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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 975

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 17,995 and 17,997 of the 14th and

the 17th November, 2006 respectively.

L.N. No. 276 of 2006> Pesticides Control Act (Cap. 430)<

Maximum Residue Levels of Pesticides in Produce of Plant

Origin (Amendment) (No. 4) Regulations, 2006.

L.N. No. 277 of 2006> Environment Protection Act (Cap.

435)< Product Safety Act (Cap. 427)< Waste Management

(Packaging and Packaging Waste) Regulations, 2006.

L.N. No. 278 of 2006> Immigration Act (Cap. 217)< Status

of Long-term Residents (Third Country Nationals)

Regulations, 2006.

L.N. No. 279 of 2006> Veterinary Services Act (Cap. 437)<

Food Safety Act (Cap. 449)< Poultrymeat Marketing

Standards Regulations, 2006.

21st November, 2006

Nru. 975

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 17,995 u 17,997 ta’ l-14 u s-17 ta’ Novembru,

2006 rispettivament.

A.L. Nru. 276 ta’ l-2006> Pesticides Control Act (Cap.

430)< Maximum Residue Levels of Pesticides in Produce of

Plant Origin (Amendment) (No. 4) Regulations, 2006.

A.L. Nru. 277 ta’ l-2006>  Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent

(Kap. 435)< Att dwar is-Sigurezza tal-Prodotti (Kap. 427)<

Regolamenti ta’ l-2006 dwar l-Ippakkjar u l-Iskart ta’ l-

Ippakkjar fil-Mani;;ar ta’ l-Iskart.

A.L. Nru. 278 ta’ l-2006>  Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap.

217)< Regolamenti ta’ l-2006 dwar Status ta’ Residenti li

joqog[du g[al }mien Twil (?ittadini ta’ Pajji]i Terzi).

A.L. Nru. 279 ta’ l-2006>  Att dwar is-Servizzi Veterinarji

(Kap. 437)< Att dwar is-Sigurtà ta’ l-Ikel (Kap. 449)<

Regolamenti ta’ l-2006 dwar Standards ta’ Bejg[ ta’ La[am

tat-Tjur.

Il-21 ta’ Novembru, 2006
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Nru. 977

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

(RELAZZJONIJIET INDUSTRIJALI

U  TA’ L-IMPIEG)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg approva l-[atra temporanja

li gejja>–

No. 977

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

(INDUSTRIAL AND

EMPLOYMENT RELATIONS)

THE Permanent Secretary in the Ministry of Education,

Youth and Employment has approved the following acting

appointment>–

ISEM POST DIPARTIMENT DATA

NAME POST DEPARTMENT DATE

Mr Anthony Azzopardi Direttur Relazzjonijiet Industrijali 23-24.11.2006

u dwar l-Impiegi

Director Industrial and

Employment Relations

Il-21 ta’ Novembru, 2006      21st November, 2006

No. 976

DEVELOPMENT PLANNING ACT

(CAP. 356) -  PLANNING APPEALS

BOARDS

Ministry for Rural Affairs and the Environment

 

Malta Environment and Planning Authority

 

IT is notified for general information that in exercise of

the powers conferred by Article 14 of the Development

Planning Act (Cap. 356) the President of Malta has appointed

the following members of the Planning Appeals Boards with

effect from the 20th November 2006>

 

Board A

Dr Ian Spiteri Bailey, LL.D

Mr Saviour Borg, A.&C.E.

 

Board B

Dr Doreen Clarke, LL.D

Mr Patrick Camilleri, A.&C.E.

Mr Jacques Borg Barthet, A.&C.E.

 

It is further notified that Dr Conrad Thake B.E.&A.

(Hons.) M.A. (Planning), Ph.D. (Berkeley), A.&C.E. was

appointed a member of Board A as from the 15th July 2004

and he is still a member of this Board.

21st November, 2006

Nru. 976

ATT DWAR L-IPPJANAR TA’ L-I}VILUPP

(KAP. 356) – BORDIJIET TA’ L-APPELLI DWAR

L-IPPJANAR

Ministeru ta’ l-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

 

Awtorità ta’ Malta  dwar l-Ambjent u l-Ippjanar

 

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-sa[[a

tas-setg[at mog[tija bl-Artikolu 14 ta’ l-Att dwar l-Ippjanar

ta’ l-I]vilupp (Kap. 356), il-President ta’ Malta [atar il-membri

li ;ejjin fil-Bordijiet ta’ l-Appelli dwar l-Ippjanar b’se[[ mill-

20 ta’ Novembru, 2006 kif ;ej>

 

Bord A

Dott. Ian Spiteri Bailey, LL.D

Is-Sur Saviour Borg, A.&C.E.

 

Bord B

Dott. Doreen Clarke, LL.D

Is-Sur Patrick Camilleri, A.&C.E.

Is-Sur Jacques Borg Barthet, A.&C.E.

 

Ng[arrfu wkoll li Dott. Conrad Thake, B.E.&A. (Hons.)

MA (Planning), Ph.D. (Berkeley), A.&C.E., kien u g[adu

membru ta’ Bord A mill-15 ta’ Lulju 2004.

Il-21 ta’  Novembru, 2006
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Nru. 978

‘WARRANT’ MILL-VI?I PRIM MINISTRU

U MINISTRU G{ALL-:USTIZZJA

U L-INTERN

NG{ARRFU illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu (3) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’setg[a

li jag[tu :urament (Kap. 79), il-Ministru g[all-:ustizzja,

[atar b[ala Kummissjunarji bis-setg[a li jag[tu :urament,

fil-qadi tad-doveri tag[hom u sakemm jibqg[u fil-kariga, u

jew g[all-perjodu indikat fl-istess [atra, liema minnhom ti;i

l-ewwel, lill-imsemmija hawn ta[t>

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

Is-Sur Walter Balzan Is-Sur Francis Tabone

Is-Sur Bernard Hamilton

B’Awtorità

TONIO BORG

Vi/i Prim Ministru u

Ministru tal-:ustizzja

u l-Intern

Is-17 ta’ Novembru, 2006

(MJHA#144#2003#IV)

No. 978

WARRANT BY THE DEPUTY PRIME MINISTER

AND MINISTER FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided

by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance

(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner

for Oaths, whilst performing such functions and as long as

they continue in that capacity, and#or for the period indicated

in the same appointment, whichever is the earlier, the

undermentioned>

Ministry of Foreign Affairs

Mr Walter Balzan Mr Francis Tabone

Mr Bernard Hamilton

By Authority

TONIO BORG

Deputy Prime Minister

and Minister for Justice

and Home Affairs

17th November, 2006

MINISTERU TAL-FINANZI

Ri]ultati ta’ l-Intervista g[all-Inga;; fuq Kuntratt

fil-Po]izzjoni ta’ Budget Officer – Ministeru tal-Finanzi

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-Finanzi, jg[arraf

illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat g[all-intervista g[all-po]izzjoni

msemmija hawn fuq fin-notice-board prin/ipali tal-Ministeru

tal-Finanzi, 30, Triq Nofsinhar, Valletta, u fuq in-notice-board

ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY OF FINANCE

Results of Interview for Engagement  on Contract

in the Position of Budget Officer – Ministry of Finance

The Permanent Secretary, Ministry of Finance, notifies that

the result of the interview for the above-mentioned position

may be viewed on the main notice-board at the Ministry of

Finance, 30, Triq Nofsinhar,Valletta, and on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

21st November, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Scientific Officer
fil-Public Health Laboratory fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Scientific Officer fil-

Public Health Laboratory (Chemistry Section)  fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Scientific Officer fil-Public Health

Laboratory g[andu salarju ta’ Lm5,590 fis-sena li ji]died

b’Lm175 fis-sena sa massimu ta’ Lm6,640 (Skala ta’ Salarju

Nru. 10). Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer titpo;;a fi

Skala ta’ Salarju Nru. 9 (Lm5,930 x 192 – Lm7,082) wara

sentejn servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer ti;i promossa

g[all-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala ta’ Salarju

Nru. 8 (Lm6,306 x 209 – Lm7,560) so;;etta g[al servizz

sodisfa/jenti wara li tag[mel g[axar snin servizz fil-grad ta’

Scientific Officer jew tmien snin jekk ikollha xi kwalifika

xierqa ta’ wara l-gradwazzjoni.  Persuna fil-grad ta’ Senior

Scientific Officer titpo;;a fi Skala ta’ Salarju Nru. 7

(Lm6,713 x 228 – Lm8,081) wara sentejn servizz fil-grad,

jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern u l-

Union kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena hija fuq bazi full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer fil-Public Health

Laboratory tkun taqa’ ta[t i/-Chief Scientific Officer (Public

Health Laboratory) u fl-a[[arnett ta[t id-Director, Public

Health.

5. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Scientific Officer

fil-Public Health Laboratory jinkludu>

(a) Xog[ol amministrattiv relatat mat-tmexxija tal-

laboratorju, inklu] stock control u xiri ta’ provvisti u

responsabbiltà g[as-supervi]joni u sigurtà ta’ impjegati

i]g[ar<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Scientific Officer in the

Public Health Laboratory in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Scientific Officer in the Public Health Laboratory

(Chemistry Section) in the Health Division.

2.1. The post of Scientific Officer in the Public Health

Laboratory carries a salary of Lm5,590 per annum, rising by

annual increments of Lm175 up to maximum of Lm6,640

(Salary Scale No. 10).  Subject to satisfactory performance,

a Scientific Officer will move to Salary Scale No. 9 (Lm5,930

x 192 – Lm7,082) on completion of two years service in the

grade of Scientific Officer.

2.2. A Scientific Officer will be promoted to the grade of

Senior Scientific Officer in Salary Scale No. 8 (Lm6,306 x

209 – Lm7,560) on completion of ten years in the grade of

Scientific Officer or eight years if in possession of a

recognised and appropriate postgraduate qualification,

subject to satisfactory performance.  A Senior Scientific

Officer will progress to Salary Scale No. 7 (Lm6,713 x 228

– Lm8,081) on completion of two years service in the grade

subject to satisfactory performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public

Service and the Health Division. It involves liability to

transfer according to the exigencies of the Malta Public

service.

4. A Scientific Officer in the Public Health Laboratory

shall be accountable to the Chief Scientific Officer (Public

Health Laboratory) and ultimately to the Director, Public

Health.

5. The duties of a Scientific Officer in the Public Health

Laboratory include>-

(a) Administrative work related to the running of the

laboratory, including stock control and procurement of

supplies and responsibility for the supervision and safety of

junior staff<
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(b) Ippjanar tal-metodolo;ija g[all-anali]i ta’ ikel, ilma,

preparazzjonijiet medi/inali u kampjuni o[ra, ittestjati fil-

laboratorju msemmi hawn fuq u twettiq ta’ dawn it-testijiet

jew anali]i<

(/) Xog[ol fuq live microbiological agents, kif me[tie;<

(d) Manutenzjoni ta’ strumenti tal-laboratorju<

(e) Tis[i[ ta’ ri]ultati ta’anali]i<

(f) Sehem f’attivitajiet ta’ quality assurance u programmi

ta’ manutenzjoni ta’ strumenti<

(g) }vilupp u tis[i[ ta’ metodi ;odda ta’anali]i<

(h) Mani;;jar ta’ data inklu] l-u]u mis-sistemi tat-

Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a<

(i) Sehem fit-ta[ri; ta’ impjegati u studenti kif imqabbda

mill-uffi/jal ta’ fuqha<

(j) G[ajnuna g[all-kisba u ]amma ta’ laboratory

accreditation.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) Planning of methodology for analysis of food, water,

medicinal preparations and other specimens tested in the

above-mentioned laboratory and performing such tests or

analysis<

(c) Working with live microbiological agents, if required<

(d) Maintenance of laboratory instruments<

(e) Validation of results of analysis<

(f) Participation in quality assurance activities and

instrument maintenance programmes<

(g) Development and validation of new methods of

analysis<

(h) Data management including the use of the Information

Technology systems which may be in operation within the

Health Division<

(i) Participation in the training of staff and students as

detailed by his#her superior officer<

(j) Assistance in the achievement and maintenance of

laboratory accreditation.

6. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.
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b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom lawrija ta’ BSc mill-Università ta’ Malta jew

minn Università o[ra rikonoxxuta bil-Kimika jew Fi]ika

b[ala wie[ed mis-su;;etti prin/ipali, jew kwalifika o[ra

komparabbli xierqa<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn

‘bdil ra;onevoli’ skond l-Artiklu 7 ta’ l-Att dwar

Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413),

anke jekk ma jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri

ta’ l-eli;ibilità g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu

d-dmirijiet relatati mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm

ikun hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel

Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità ta’

kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità pertinenti

lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni tag[hom

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a BSc degree from University of

Malta or any other recognised University with Chemistry or

Physics as one of the principal areas of studies, or another

appropriate comparable qualification<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon
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u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-

g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana

12. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mill-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006 jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal

g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-

data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

as it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected candidates will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 15th December 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th December

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the applicant

must reach the Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax numbers of the receiving Division are +356 – 21226285

and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line.  The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven (7) days.

21st November, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Pedjatrija) fid-

Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(Pedjatrija) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Pedjatrija) g[andu salarju

ta’ Lm7,638 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa massimu

ta’ Lm9,288 (Skala ta’ Salarju Nru. 5).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra id-dmirijiet

uffiçjali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1 Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Paediatrician fit-tmexxija ;enerali tal-pazjenti.

5.2 Il-persuna nominata tkun me[tie;a li turi interess

spe/jali f’subspeciality tal-Pedjatrija u li tattendi

konferenzi u ta[ri; barra minn Malta f’dan ir-rigward.

5.3. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tal-Pedjatrija

u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’ ri/erka.

5.4 Il-persuna nominata tkun me[tiega li tkopri Paediatric

clinics fl-Isptar San Luqa u fi/-/entri tas-Sa[[a skond l-

esi;enzi tas-servizz.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Paediatrics) in the Health

Division in the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (Paediatrics) in the Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Paediatrics) carries a salary

of Lm7,638 per annum rising by annual increments of Lm275

up to a maximum of Lm9,288 (Salary Scale No. 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Paediatrician in the overall management of patients.

5.2. The appointee will be expected to show a special

interest in a subspeciality of Paediatrics and to attend

conferences and training abroad in this regard.

5.3. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates organised by the Department of Paediatrics and

to involve himself#herself in on-going research programmes.

5.4. The appointee will be required to cover Paediatric

clinics in St.Luke’s Hospital and Health Centres according

to the exigencies of the service.
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5.5 Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-konsulent

immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman tal-Pedjatrija

u tkun so;;etta g[al xi revi]joni ta’ dmirijiet kif ikun me[tie;

minn ]mien g[al ]mien.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikulta l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ L-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Pedjatrija (MRCPCH jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa)

u tliet snin wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza fl-ispe/jalità

wara li jiksbu il-kwalifika msemmija hawn fuq<

JEW

5.5. The appointee will be responsible to his#her immediate

consultant and ultimately to the Chairman of Paediatrics and

his/her duties will be subject to any review as necessary from

time to time.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of service and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in Paediatrics (MRCPCH or other appropriate comparable

qualification) and three years post registration experience in

the speciality following the attainment of the above-mentioned

qualification<

OR
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ikunu rre;istrati fl-iSpecialist Register tal-Pedjatrija kif

ippubblikat mill-Kunsill Mediku.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeghdin

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta iridu

jippre]entaw certifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

8.1.  Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibg[atu kopja tar-rapport ma[rug mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a ghall-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

be registered on the Specialist register of Paediatrics as

published by the Medical Council.

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service, giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section
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Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma addatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mil-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofs in-

nhar ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006 jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant#a trid tasal

g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data

ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Tinghata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be received

in the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by not

later than noon of Friday, 15th December 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th December 2006

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above deadline. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

21st November, 2006

AWTORITÀ TA’ L-ISTATISTIKA TA’ MALTA

Post ta’ Statistiku fl-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistikà

L-Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta tg[arraf li tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Statistiku fl-Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika.

2. Ir-remunerazzjoni g[all-post ta’ Statistiku tinkludi

salarju ta’ Lm6,540 p.a. li ji]died b’ammont  ta’ Lm230 kull

sena sa massimu ta’ Lm7,920 p.a. flimkien ma’ benefi//ji

o[ra b[al allowance g[all-kwalifiki.

3. Din in-nomina, li tkun su;;etta g[al ]mien bi prova ta’

sena, hija fuq ba]i full-time b’kuntratt ta’ tliet snin,  liema

MALTA STATISTICS AUTHORITY

Post of Statistician at the National Statistics Office

The Malta Statistics Authority invites applications for the

filling of the post of Statistician at the National Statistics

Office.

2. The remuneration for the post of Statistician is a salary

of Lm6,540 p.a. rising by annual increments of Lm230 up to

a maximum of Lm7,920 together with other benefits including

allowances for qualification.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and on a three-year
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kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra, u so;;etta g[ar-

regoli u regolamenti li jirregolaw minn ]mien g[al ]mien l-

Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ Statistiku jinkludu>

it-tfassil ta’ metodi u pro/eduri biex tin[abar data statistika

permezz ta’ surveys, esperimenti u kwestjonarji<

l-u]u ta’ teknika statistika u mudelli statisti/i biex isiru

stimi, tbassir u anali]i<

il-kumpilazzjoni ta’ rapporti statisti/i u analiti/i<

xog[ol ta’ ri/erka f’materji ta’ natura statistika u ]viluppi

internazzjonali fil-metodolo;iji ta’ l-istatistika.

5. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet  tal-U.E. g[all-moviment [ieles ta’ persuni<

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni imsemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;islazzjoni

e]istenti.

Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati li hemm riferenza g[alihom f”(ii),

(iii) u (iv) hwn fuq ikunu jin[tie;u l-[ru; ta’ li/enza ta’ l-

impieg sa fejn din tkun me[tie;a mill-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

/) ikunu gradwati ta’ l-anqas bi grad Honours fl-iStatistika,

fl-Ekonomija, fil-Matematika, fis-So/jolo;ija, fl-

Accountancy,  fil-Banking jew fil-Finanzi  bi klassifikazzjoni

Second Class Upper b[ala minimu. Studenti universitarji

f’dawn id-dixxiplini li jistennew li jiggradwaw fis-sena 2007

jistg[u japplikaw u jistg[u jitqiesu jekk itemmu b’su//ess il-

kors tag[hom ta’ studju kif imsemmi hawn fuq.

contract which may be renewed for further periods. The

appointment is subject to the rules and regulations governing

from time to time employment with the Malta Statistics

Authority.

4. The duties of a Statistician include>

the design of methods and procedures for obtaining data

through surveys, experiments and questionnaires<

the use of statistical techniques and models for estimation,

forecasting and analysis<

the compilation of statistical and analytical reports<

the undertaking of research into statistical issues and

international statistical methodological developments.

5. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply<

(in case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to

be consulted regarding the countries to which EU provisions

apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation.

This should be determined with the advice of the Director,

Department of Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

of Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English  languages<

c) be in possession of an Honours degree in Statistics,

Economics, Mathematics, Sociology, Accountancy, Banking

or Finance with Second Class Upper classification as a

minimum. University students in these disciplines who expect

to graduate during the year 2007 are eligible to apply and

may be considered subject to the successful completion of

their course of studies as indicated above.
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d) Ikunu ta’ karattru morali tajjeb. G[andu ji;i ppre]entat

/ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (xhur) qabel

id-data ta’ din is-sej[a. Impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta jistg[u japplikaw i]da jkunu jridu jirri]enjaw jekk

jintg[a]lu g[al din il-po]izzjoni.

e) jag[tu prova tal-kompetenza tag[hom fl-u]u tal-

kompjuter.

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Direttur :enerali, Uffi//ju Nazzjonlali ta’

l-Istatistika, Lascaris, Valletta CMR 02 u tkun ikkupjat lill-

KNPD, sad-data ta’ l-g[eluq.

7. Applikazzjonijiet handwritten flimkien ma’ curriculum

vitae dettaljat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza ta’ xog[ol, kif

ukoll kopji ta’ /ertifikati u dokumenti o[ra g[andhom

jintbag[tu lid-Direttur :enerali, Uffi//ju Nazzjonali ta’  l-

Istatistika, Lascaris, Valletta CMR 02. ?ertifikati u dokumenti

o[ra ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista.

8. Persuni li jin[atru fil-post ta’ Statistiku jistg[u jkunu

me[tie;a jsegwu studju u#jew ta[ri; f’Malta jew barra minn

Malta.  Min jintbag[at barra minn Malta jkun marbut bir-

regoli u regolamenti ta’ l-Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta.

9. L-applikanti eli;ibbli ji;u intervistati minn Bord ta’

G[a]la sabiex ji;i stabbilit kemm ikunu adatti g[al dan il-

post.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li jkunu adatti g[al dan il-post.

11. Applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-Direttur

:enerali, Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris,

Valletta CMR 02 sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn,

il-11 ta’ Di/embru 2006.

 d) Be of good moral character.  A recent Police certificate

of conduct or of another competent Authority issued not earlier

than six (6) months from the date of this call should be

presented. Employees serving in the Public Service of Malta

may also apply but they must resign their position if chosen

for the post of Statistician.

e) Supply proof of their competence in computer use.

6. Person registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents, which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Director

General, National Statistics Office, Lascaris, Valletta CMR

02 and copied to the NCPD, by the closing date.

7. Handwritten applications together with a detailed

curriculum vitae showing qualifications and work experience,

together with copies of certificates and testimonials should be

sent to the Director General, National Statistics Office, Lascaris,

Valletta CMR 02. Original certificates and testimonials should

be produced for verification during the interview.

8. The persons appointed to the post of Statistician may be

required to follow courses and/or training locally or abroad.

Appointees proceeding abroad will be bound by the rules and

regulations of the Malta Statistics Authority.

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to establish whether they are suitable for this post.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain his#her fitness for the post.

11. Applications will be received in the first instance by

the Director General, National Statistics Office, Lascaris,

Valletta CMR 02 by not later than noon of Monday, 11th

December  2006.
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12. Applikazzjonijiet li ji;u minn barra minn Malta

permezz tal-posta, fax jew e-mail sad-data ta’ l-g[eluq ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji rikjesti kollha. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid tasal fl-

Uffiç/ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax ta’ l-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika huwa (+356) 2599

7103 u l-indirizz tal-e-mail huwa nso@gov.mt

13. Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Uffiç/ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika g[al kull applikazzjoni li

titwassal personalment.

14. Applikazzjonijiet bil-posta g[andhom ji;u rre;istrati

u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu mhux aktar tard mid-

data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ir/evuta mid-Direttur :enerali,

Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika fi ]mien sebat (7) ijiem.

Numru tal-Permess ta’ l-ETC> 197#2006

Il-21 ta’ Novembru 2006

12. Applications received from abroad by post, fax or  e-

mail by the closing date may be considered, provided that all

requisite details are given.  The formal application duly signed

by the applicant must reach the National Statistics Office by

not later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay. The National Statistics Office fax

number is (+356) 2599 7103 and e-mail address nso@gov.mt

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director General, National Statistics Office

and a receipt will be given at the time of delivery.

14. Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General, National Statistics Office within seven (7)

days.

ETC Permit> 197#2006

21st November  2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Senior Registrar (Oftalmija)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a, fil-Ministeru tas-Sa[[a,

Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Senior Registrar

(Oftalmija) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Oftalmija) g[andu salarju

ta’ Lm7,638 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa massimu

ta’ Lm9,288 (Skala ta’ Salarju 5).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty.  Dan ir-roster jag[ti

kunsiderazzjoni g[all-[ti;iet ta’ ta[ri; fejn japplikaw minn

]mien g[al ]mien kif ukoll l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku

ta’ Malta.  Sig[at ta’ xog[ol ‘il fuq minn erbg[in (40) sieg[a

fil-;img[a u xog[ol fil-[dud u btajjel pubbli/i jit[allsu

b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Registrar (Ophthalmology)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

post of Senior Registrar (Ophthalmology) in the Health

Division.

2. The post of Senior Registrar (Ophthalmology) carries

a salary of Lm7,638 per annum rising by annual increments

of Lm275 up to a maximum of Lm9,288 (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.  This

roster will take into consideration training requirements as may

be applicable from time to time as well as the exigencies of

the service. Additional remuneration will be paid at the

approved rates for hours worked in excess of forty (40) per

week and for work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may
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mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/-

jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Surgeon fit-tmexxija ;enerali tal-pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tag[mel

investigazzjonijiet oftalmi/i spe/jalizzati b[al fluorescin

angiograms u diagnostic electro retinograms.

5.3. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim jew ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’

wara l-gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment ta’

l-Oftalmija u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’

riçerka.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tkopri

Ophthalmic clinics fl-isptar :enerali ta’ G[awdex, l-isptarijiet

;erjatri/i u fi/-?entri tas-Sa[[a skond l-esi;enzi tas-servizz.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-

Konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman

tad-Dipartiment tal-Oftalmija u tkun so;;etta g[al xi revi]joni

ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid tistabbilixxi mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.7. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>-

a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Surgeon in the management of patients.

5.2. The appointee will be required to carry out specialised

ophthalmic investigations such as fluorescin angiograms and

diagnostic electro retinograms.

5.3. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates organised by the Department of

Ophthalmology and to involve himself#herself in on-going

research programmes.

5.4. The appointee will be required to cover ophthalmic

clinics in Gozo General Hospital, the geriatric hospitals and

Health Centres according to the exigencies of the service.

5.5. The appointee will be responsible to his#her immediate

Consultant and ultimately to the Chairman, Department of

Ophthalmology and his#her duties will be subject to any

review as necessary from time to time.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of service and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<
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JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-

Oftalmija (e.]. FRCS Ophthalmic Certificate tar-Renju Unit

jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa) u tliet snin esperjenza

ta’ wara r-re;istrazzjoni fl-ispe/jalità wara li jiksbu l-kwalifika

imsemmija. Din l-esperjenza trid tinkludi esperjenza xierqa

kirur;ika biex isiru pro/eduri kirur;i/i ta’ anterior segment

u xi esperjenza ta’ posterior segment<

JEW

Ikunu re;istrati fl-iSpecialist Register ta’ l-Oftalmija kif

ippubblikat mill Kunsill Mediku.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in Ophthalmology (e.g. F.R.C.S. Ophthalmic certificate of

U.K. or other appropriate comparable qualification) and three

years post registration experience in the speciality following

the attainment of the above-mentioned qualification.  Such

experience is to include suitable surgical experience to carry

out anterior segment surgical procedures and some posterior

segment experience<

OR

registered on the Specialist Register of Ophthalmology

as published by the Medical Council.

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Malta Government

Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant
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dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

8.1.  Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#Istituzzjonijiet terzjarji,

li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà ta’

kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport, ikunu jistg[u japplikaw i]da

jridu jibg[atu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet<

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun addattat g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mill-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, il-Furjana sa mhux aktar tard minn nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006 jistg[u ji;u

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon

as it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Assistant Director, Human

Resources Department, Health Division, 6 Harper Lane,

Floriana by not later than noon of Friday, 15th December

2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th December
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kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid tasal g[and

id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien.  In-numru tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi hu

+356-21226285 u + 356 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih ghal kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jintbag[tu bil-

posta g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed

biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-21 ta’ Di/embru, 2006

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the applicant

must reach the Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay.  The

fax number of the receiving Division is +356-21226285 and

+ 356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven (7) days.

21st November, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (General Medicine)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a, fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(General Medicine) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (General Medicine) g[andu

salarju ta’ Lm7,638 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa

massimu ta’ Lm9,288 (Skala ta’ Salarju Nru. 5).

3.1.  Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divizjoni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuni nominati jit[allew je]er/itaw il-professjoni

tag[hom privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[hom< u

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (General Medicine)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (General Medicine) in the Health

Division.

2. The post of Senior Registrar (General Medicine) carries

a salary of Lm7,638 per annum rising by annual increments

of Lm275 up to a maximum of Lm9,288 (Salary Scale No.

5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointees will be allowed to undertake private

practice of their profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and
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b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/jali

tag[hom jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun trid ta[dem fid-Dipartiment

tal-Medi/ina fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-konsulent

immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman tad-

Dipartiment tal-Medi/ina u tkun so;;etta g[al xi revi]joni

ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.3. Il-persuna nominata trid tipprovdi servizz mediku

kliniku g[all-inpatients u outpatients ibba]at fl-Isptar San

Luqa. Id-doveri u r-responsabbilitjiet jinkludu>

a) tie[u sehem fil-provvediment ta’ kura medika ta’ rutina

u ta’ emer;enza g[all-inpatients fl-Isptar San Luqa u sptarijiet

o[ra (li jistg[u jinkludu l-Isptar :enerali ta’ G[awdex).

b) tattendi u tmexxi ward rounds u outpatients clinics kif

jin[tie;.

/) tikkonsulta ma’ kollegi li jkunu xog[ol immedjatament

qabilha jew warajha biex tassigura komunikazzjoni xierqa u

kontinwità tal-kura tal-pazjent. Hi tkun trid tikkonsulta ru[ha

ma’ impjegati o[ra (infermiera, tekni/i u impjegati o[ra ta’

dipartimenti o[ra) biex tassigura li l-informazzjoni me[tie;a

fuq il-kura tal-pa]jent u l-investigazzjoni me[tie;a jkunu

fehmuhom sewwa.

d) tag[milha flok il-Consultant Physician kif jin[tie;.

e) tissorvelja x-xog[ol ta’ l-istaff mediku fil-gradi anqas

minn Senior Registrar. Dan jinkludi revi]joni sewwa tar-

records tal-pazjenti biex ji;i assigurat li huma korretti,

a;;ornati u li jinqraw.

f) i]]omm kuntatt mal-qraba tal-pazjenti.

g) tkopri l-kollegi tag[ha f’emer;enza jew meta dawn

ikunu bil-vacation leave jew xi leave ie[or.

h) tiddikjara li f’/irkostanzi e//ezzjonali trid tattendi g[ax-

xog[ol f’dawk il-ka]i mhux tas-soltu barra mill-[inijiet

normali tar-roster tag[ha skond kif ikun me[tie; g[all-

kontinwità tal-kura tal-pazjenti.

i) tu]a s-sistemi ta’ Teknologija ta’ l-Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

j) tistabbilixxi mekkani]mu xieraq g[all-assigurazzjoni ta’

kwalità tas-servizz u verifika medika.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tal-Medi/ina

u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’ ri/erka.

b) it does not interfere or conflict with their official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to work in the

Department of Medicine in the Health Division.

5.2. The appointee will be responsible to his#her immediate

consultant and ultimately to the Chairman of the Department

of Medicine and his/her duties will be subject to any review

as necessary from time to time.

5.3. The appointee will provide a clinical inpatient and

outpatient medical service based at St. Luke’s Hospital. The

main duties and responsibilities include>

a) participating in the day to day provision of routine and

emergency medical care for in-patients at St.Luke’s Hospital

and other hospitals (which may include Gozo General

Hospital).

b) attending and conducting ward rounds and out-patient

clinics as required.

c) liaising with colleagues who are on duty immediately

before or after care. He#She must liaise with other staff

(nursing, technical and other staff of other departments) to

ensure that necessary information on patient care and

investigation required are fully understood.

d) deputizing for the consultant physician as necessary.

e) supervising the work of medical staff below the level of

Senior Registrar. This should include careful review of patient

records to make sure that they are accurate, up to date and

legible.

f) liaising with patients’ relatives.

g) providing cover for other colleagues in an emergency

or when on vacation or other leave.

h) undertaking to be available, under exceptional

circumstances, for such irregular commitments outside

normally rostered duties as are essential for continuity of

patient care.

i) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

j) establishing appropriate mechanisms to ensure quality

of services and medical audit.

5.4. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates organised by the Department of Medicine and

to involve himself#herself in on-going research programmes.
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6. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet  ta’ L-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[al [ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-ka]ijiet

fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u

le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Medi/ina (MRCP jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa) u

tliet snin wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza fl-ispecjalità wara

li jiksbu il-kwalifika msemmija hawn fuq<

JEW

Ikunu re;istrati fl-iSpecialist Register tal-General

Medicine kif ippubblikat mill-Kunsill Mediku.

(e)ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti u jag[tu

d-dettalji).

6. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in General Medicine (MRCP or other appropriate comparable

qualification) and three years post registration experience in

the speciality following the attainment of the above-mentioned

qualification<

OR

registered on the Specialist Register of General Medicine

as published by the Medical Council.

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).
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7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1.  Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#Istituzzjonijiet terzjarji,

li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità ta’

kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport, ikunu jistg[u japplikaw i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet<

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and/or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment
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jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mil-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofs in-

nhar ta’ nhar il-:img[a, 15 ta’ Di/embru 2006 jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and

id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be received

in the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by not

later than noon of Friday, 15th December 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 15th December 2006

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

21st November, 2006

G{ARG{UR LOCAL COUNCIL

Vacancy of a Council’s Executive Secretary

This is a Senior Management position. As the Executive,

Administrative and Financial head of the Council, the

Secretary is to ensure that all Council decisions are

implemented in the most efficient manner with a properly

maintained administrative network while ensuring proper

financial control throughout the year.

Requirements> No person shall be qualified for

appointment if he#she does not produce evidence of the

following minimum qualifications>-

1. Proficiency in accounting procedures and office

computer applications<

2. Have managerial and#or executive experience or

competence<

3. Possesses the qualifications which are normally required

in order to read for a University Degree in Business

Administration and#or Management.

These minimum requirements do not apply in the case of

those persons who on the date of the publication of these

KUNSILL LOKALI G{ARG{UR

Vakanza ta’ Segretarju E]ekuttiv tal-Kunsill

Dan hu grad ta’ Senior Management. B[ala l-Kap

E]ekuttiv, Amministrattiv u Finanzjarju, is-Segretarju g[andu

jassigura li d-de/i]jonijiet kollha tal-Kunsill g[andhom ji;u

implimentati bl-aktar mod effi/jenti u b’sistema ta’

Amministrazzjoni serja waqt li jassigura kontroll finanzjarju

matul is-sena kollha.

Kwalifiki> Ebda persuna ma tikkwalifika biex tin[atar

Segretarju jekk ma jkollhiex provi ta’ dawn il-kwalifiki

minimi li ;ejjin>-

1. Ikun jaf#taf tajjeb il-pro/eduri ta’ accounts u office

computer applications<

2. Ikollu esperjenza jew kompetenza mani;erjali u#jew

e]ekuttiva<

3. Ikollu dawk il-kwalifiki li normalment jintalbu biex

wie[ed jibda kors Universitarju fl-istudji g[al degree fil-

Business Administration u#jew Management.

I]da dawn ir-rekwi]iti minimi ma japplikawx g[al dawk il-

persuni li fid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dawn ir-regolamenti
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kienu jokkupaw il-kariga ta’ Segretarju jew li attendew b’su//

ess kors g[al Segretarji prospettivi tal-Kunsill Lokali organizzat

mid-Dipartiment tal-Kunsilli Lokali u g[al xi ]mien [admu b[ala

Segretarji ma’ xi Kunsill.

Kull applikazzjoni flimkien mas-C.V. g[andha tasal il-

Kunsill, 13, Triq San Bartilmew, {al G[arg[ur, bl-envelop

immarkat “Vakanza ta’ S.E.” sa mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-{amis, it-30 ta’ Novembru 2006.

Permess ta’ l-E.T.C.> 196#2006

Il-21 ta’ Novembru, 2006

regulations occupied the post of Secretary or who have

successfully attended a course for prospective Local Council

Secretaries organised by the Local Councils Department and

were employed for a period of time as Secretaries with a

Local Council.

Applications, in an envelope marked “Vacancy E.S.”,

including a C.V. must reach the Council at 13, Triq San

Bartilmew, G[arg[ur, by not later than noon of Thursday,

30th November, 2006.

E.T.C. Permit> 196#2006.

21st November, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - Careers Guidance Coordinator

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to fill the position of Careers Guidance Coordinator.

The selected candidate will be expected to identify current

and future careers and job opportunities for young people,

and to promote the vocational education and training

programmes run by the MCAST.

Applicants are required to be in possession of a first degree

or an appropriate qualification that is directly relevant to career

guidance and counselling.  They must also have a minimum

of five years experience in the field.

Prospective candidates are requested to submit the

completed MCAST Application Form to the Human

Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola, by not later than Monday, 11th December 2006, at

noon. Application forms are available online and from the

Human Resources Office.

Late applications will not be considered.

If further information is required, please refer to the address

below>

MCAST Main Campus,

Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel> 2398 7100, Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 198#2006

21st November, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Careers Guidance Coordinator

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija qed ifittex

li jimla l-po]izzjoni ta’ Careers Guidance Coordinator.

Il-kandidat mag[]ul ikun mistenni li jidentifika karrieri u

opportunitajiet ta’ xog[ol pre]enti u futuri g[a]-]g[a]ag[,  u

li jippromwovi edukazzjoni vokazzjonali u programmi ta’

ta[ri; organizzati mill-MCAST.

L-applikanti g[andu jkollhom l-ewwel degree jew

kwalifika xierqa li tkun direttament relevanti ma’ direzzjoni

u counselling dwar il-karriera.  G[andu jkollhom ukoll ta’ l-

anqas [ames snin esperjenza f’dan il-qasam.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jibag[tu l-

Formola ta’ l-Applikazzjoni ta’ l-MCAST mimlija fl-Uffiççju

tar-Ri]orsi Umani, Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, It-Telg[a

ta’ Kordin, Ra[al :did, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Di/embru, 2006. Il-formoli ta’ l-

applikazzjoni jistg[u jinkisbu online jew mill-Uffi//ju tar-

Ri]orsi Umani.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb minn dan l-indirizz>

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did PLA 08

Tel> 2398 7100, Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

Permess ta’ l-ETC Nru. 198#2006

Il-21 ta’ Novembru, 2006



10,260 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

INDI?I TAL-PREZZIJIET BL-IMNUT

L-O;;etti Kollha (Di/embru 2002  = 100)

RETAIL PRICES INDEX

All Items (December 2002 = 100)

           2006 2006

Jannar 107.06 January 107.06

Frar 107.70 February 107.70

Marzu 109.05 March 109.05

April 110.32 April 110.32

Mejju 110.89 May 110.89

:unju 110.52 June 110.52

Lulju 109.95 July 109.95

Awissu 109.50 August 109.50

Settembru 110.19 September 110.19

Ottubru 110.64 October 110.64

O;;etti li kka;unaw l-aktar tibdil>– Items causing most change>–

O;;etti Settembru Ottubru Effett fuq Items September October Effect on 

2006 2006 l-Indi/i 2006 2006 Index

Ikel Food

Frott, frisk jew iffri]at  117.53 123.79 0.09 Fruits, fresh or chilled 117.53 123.79 0.09

{axix                           137.23 144.63 0.07 Vegetables 137.23 144.63 0.07

{wejje; u }raben Clothing

{wejje; ta’ l-Ir;iel 80.83 93.78 0.19 Men’s outwear 80.83 93.78 0.19

{wejje; tan-Nisa 77.60 81.43 0.07 Women’s outwear 77.60 81.43 0.07

{wejje; tal-Bniet 81.88 88.20 0.06 Girl’s outwear 81.88 88.20 0.06

}raben tan-nisa Women’s footwear-

bil-wi// tal-;ilda 75.19 83.66 0.10 with upper leathers 75.19 83.66 0.10

Trasport u Transport and

Komunikazzjoni Communications

Fuels 144.40 136.81 -0.29 Fuels 114.40 136.81 -0.29

Manutenzjoni u Maintenance and repair

tiswijiet ta’ karozzi 112.56 115.82 0.06 services of cars 112.56 115.82 0.06

Il-21 ta’ Novembru, 2006 21st November, 2006
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-23 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 376#2006. Provvista ta’ pilloli pimozide 4mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 378#2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate 30mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 379#2006. Provvista ta’ pilloli ondansetron 4mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 380#2006. Provvista ta’ pilloli topiramate 50mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 373#2006. Provvista ta’ pilloli trifluoperazine 1mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 374#2006. Provvista ta’ monofilament polyamide -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 375#2006. Provvista ta’ caspofungin 50mg vials -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 381#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet clindamycin

phosphate 300mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 382#2006. Provvista ta’ sodium valpoate syrup -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 383#2006. Bini ta’ appartamenti, garaxxijiet, [anut

f’kantuniera u tlestija ta’ partijiet komuni fi Plot 10, Triq Dun

:wann Mamo, {al Tarxien - l-Awtorità tad-Djar. Id-

dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 384#2006. Xiri ta’ vannijiet double cab pickup g[ad-

Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi (MSD) - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 385#2006. }amma u tindif ta’ l-in[awi esterni fil-

kampus ta’ l-Università - l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd November, 2006,

for>

CT 376#2006. Supply of pimozide 4mg tablets - Health

Division.

CT 378#2006. Supply of morphine sulphate 30mg tablets

- Health  Division.

CT 379#2006. Supply of ondansetron 4mg tablets - Health

Division.

CT 380#2006. Supply of topiramate 50mg tablets - Health

Division.

CT 373#2006. Supply of trifluoperazine 1mg tablets -

Health  Division.

CT 374#2006. Supply of monofilament polyamide - Health

Division.

CT 375#2006. Supply of caspofungin 50mg vials - Health

Division.

CT 381#2006. Supply of clindamycin phosphate 300mg

injections - Health  Division.

CT 382#2006. Supply of sodium valpoate syrup - Health

Division.

CT 383#2006. Construction of apartments, garages, corner

shop and finishing of common parts on Plot 10, Triq Dun

:wann Mamo, Tarxien - Housing Authority. Tender

documents may be collected from the Housing Authority, 12,

Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30 a.m. and noon

against a fee of Lm30 for each copy of tender document.

CT 384#2006. Purchase of double cab pickup vans for the

Manufacturing and Servicing Department (MSD) - Works

Division. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

CT 385#2006. Upkeep and cleaning of the outside areas

on the University campus - University of Malta. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.
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CT 395#2006. Xiri ta’ vettura ;dida - Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 363#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ konkos

ready mix g[all-u]u ;enerali u marittimu f’Malta lit-Taqsima

ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Ottubru 2006.

CT 364#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ mild

steel bars, angles, plates u hollow sections lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Ottubru 2006.

CT 365#2006. Provvista ta’ phaco unit, cassette u custom

pack - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Ottubru 2006.

CT 366#2006. Trasport ta’ adulti b’di]abilità mid-dar g[ad-

day centres u lura - Fondazzjoni g[al Servizzi ta’ {arsien

So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Ottubru 2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 369#2006. Provvista ta’ pilloli olanzapine 5mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Ottubru 2006.

CT 370#2006. Provvista ta’ pilloli tetrabenazine 25mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Ottubru 2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 386#2006. Provvista ta’ pilloli selegiline 5mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Ottubru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 387#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 500mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 395#2006. Purchase of new vehicle - Department of

Contracts.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th November, 2006,

for>

CT 363#2006. Period contract for the supply of ready mix

concrete for general and maritime use in Malta to the

Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd October

2006.

CT 364#2006. Period contract for the supply of mild steel

bars, angles, plates and hollow sections to the Procurement

Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd October

2006.

CT 365#2006. Supply of phaco unit, cassette and custom

pack - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th October

2006.

CT 366#2006. Transport for adults with disability from

their homes to day centres and back - Foundation for Social

Welfare Services. A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th October

2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th December, 2006,

for>

CT 369#2006. Supply of olanzapine 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th October

2006.

CT 370#2006. Supply of tetrabenazine 25mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th October

2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th December, 2006,

for>

CT 386#2006. Supply of selegiline 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 13th

October 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th December, 2006,

for>

CT 387#2006. Supply of  levetiracetam 500mg tablets -

Health Division.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 388#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet piperacillin bit-

tozabactam 4.5g – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 389#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 1g -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja f’Ta]-

}okrija, il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 394#2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate S#R

60mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 390#2006. Provvista ta’ servizz ta’ trasport f’Malta g[al

studenti bi b]onnijiet spe/jali matul is-sena skolastika

2006#2007 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 391#2006. Xiri ta’ tlettax (13) -il vettura ;dida –

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 393#2006. Provvista ta’ fuel lill-Kunsill Malti g[all-

iSport bejn Ottubru 2006 sa Mejju 2007 – Kunsill Malti g[all-

iSport. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Ottubru 2006.

CT 396#2006. Provvista ta’ risperidone syrup - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 397#2006. Provvista ta’ kapsoli levodopa 100mg plus

benserazide 25mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 388#2006. Supply of piperacillin with tozabactam 4.5g

injections  –  Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 389#2006. Supply of  levetiracetam 1g tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th December, 2006,

for>

CT 394#2006. Supply of morphine sulphate S#R 60mg

tablets - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th December, 2006,

for>

CT 390#2006. Provision of school transport for students

with special needs in Malta during scholastic year 2006#2007

– Education Division.  A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 391#2006. Purchase of thirteen (13) brand new vehicles

– Ministry of Education.  A fee of Lm20 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 393#2006. Supply of fuel to the  Kunsill Malti g[all-

iSport between October 2006 till May 2007 – Kunsill Malti

g[all-iSport.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

October 2006.

CT 396#2006. Supply of risperidone syrup - Health

Division.

CT 397#2006. Supply of levodopa 100mg plus benserazide

25mg capsules - Health Division.
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CT 398#2006. Provvista ta’ pilloli bromazepam 3mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 399#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet flupenthixol

decanoate 100mg#ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 400#2006. Provvista ta’ gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 410#2006. Manifattura u stallazzjoni ta’ shelters ta’

l-azzar u injam g[a]-]wiemel inklu] xog[ol /ivili fil-Belt

Valletta - Heritage Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 411#2006. Restawr ta’ fa//ati ta’ l-Auberge de

Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 401#2006. Provvista ta’ pilloli warfarin 1mg – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 402#2006. Provvista ta’ iloprost 20mcg#ml solution for

infusion – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 403#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 404#2006. Xog[lijiet ta’ kisi mill-;did ta’ wi// Triq il-

Knisja, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al G[awdex.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 405#2006.  Xog[lijiet tat-toroq fi Triq Gregorio Carafa

u Triq ix-Xemmiex, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al

G[awdex.  G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 406#2006. Provvista ta’ calcium chewable 500mg

tablets - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 407#2006. Provvista ta’ pilloli isosorbide dinitrate 10mg

tablets – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 408#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 409#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ digital

processor g[as-sezzjoni fotografija tal-laboratorju tal-

CT 398#2006. Supply of bromazepam 3mg tablets - Health

Division.

CT 399#2006. Supply of flupenthixol decanoate 100mg#ml

injections - Health Division.

CT 400#2006. Supply of gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Health Division.

*CT 410#2006. Manufacture and installation of steel and

wood horse shading structures including civil works in

Valletta - Heritage Malta. A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

*CT 411#2006. Restoration of facades of Auberge de

Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st December, 2006,

for>

CT 401#2006. Supply of warfarin 1mg tablets - Health

Division.

CT 402#2006. Supply of iloprost 20mcg#ml solution for

infusion  - Health Division.

CT 403#2006. Supply of doxazosin 1mg tablets - Health

Division.

CT 404#2006.  Resurfacing works of Triq il-Knisja, Nadur,

Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of Lm25 is to be charged for

every copy of tender document.

CT 405#2006. Road works in Triq Gregorio Carafa and

Triq ix-Xemmiex, Nadur, Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

CT 406#2006. Supply of calcium chewable 500mg tablets

- Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th January, 2007, for>

CT 407#2006. Supply of isosorbide dinitrate 10mg tablets

- Health Division.

CT 408#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

*CT 409#2006. Supply and installation of a digital

processor for the forensic laboratory photographic section -
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forensika - Dipartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja f’Ta]-

}okrija, il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-12 ta’ Di/embru 2006.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

Police Department. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

21st November, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

21st November, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 12th December 2006.

21st November, 2006
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 23 ta’ Novembru, 2006.

Avvi] Nru. 213. Bejg[ ta’ Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ tmintax il-Liri Maltin u [amsa u sebg[in

çente]mi (Lm18.75)fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu

li jintemm fid-9 ta’ :unju, 2021, regolat skond kuntratt fl-

atti tan-Nutar Antonio Schembri ta’ l-10 ta’ :unju, 1922, u

s-sussegwenti assoluta proprjetá wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, tal-Fond Nru. 17 u 17A Triq G[ar il-Lembi,

Tas-Sliema, muri bl-a[mar fuq il-pjanta P.D.JO_39_2006. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond g[all-

ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offrta. Dan it-tender hu so;;ett g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 214. Bejg[ ta’ Dirett Temporanju u /-/ens

relattiv ta’ erbat elef erba’ mija u tnejn u [amsin Liri Maltin

(Lm4,452.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fil-21 ta’ :unju, 2038, regolat skond ]ew; kuntratti,

datati 22 ta’ :unju, 1988 u l-11 ta’ Di/embru, 1991, it-tnejn

fl-atti tan-Nutar Vincent Miceli, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tas-

sit f’{al Kirkop, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2006_782.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond g[all-

ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 215. G[otja b’/ens temporanju g[al perjodu

ta’ [amsa u sittin (65) sena, ta’ sit immarkat ‘B’ u x-xelter

fis-sur, fix-Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb, il-Furjana, murija

bl-a[mar fuq pjanta P.D.302_2003_A. Din il-proprjetà hi

so;;etta g[al servitujiet e]istenti ta’ terzi. Min jag[mel l-

offerta jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kon/essjoni enfitewtika.

Avvi] Nru. 216. Kiri tal-[anut vojt Nru. 14 Bieb il-Belt

(Fa]i II), Valletta, muri bl-a[mar u mmarkat Tenement 68626

fuq il-pjanti P.D.2006_549 u P.D.2006_549_1. Din l-offerta

hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur ter]i.

Avvi] Nru. 217. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 21 Triq il-

{aw[a, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.135#81#26.

Avvi] Nru. 218. Kiri tal-Fond Nru. 20 Qasam tad-Djar ta’

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 23rd November, 2006.

Advt. No. 213. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of eighteen Malta Liri

and seventy five cents (Lm18.75) per annum, for the

remaining period which expires on the 9th June, 2021, as

per Deed in the acts of Notary Antonio Schrmbri dated 10th

June, 1922, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Premises No. 17

and 17A Triq G[ar il-Lembi, Sliema, shown edged in red on

plan P.D.JO_39_2006. Tenders are to be accompanied by a

Bid-Bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 214. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of four thousand four

hundred and fifty two Malta Liri (Lm4,452.00) per annum,

for the remaining period which expires on the 21st June, 2038,

as per two deeds both in the acts of Notary Vincent Miceli

dated 22nd June, 1988 and 11th December, 1991, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Kirkop, shown edged in red on

plan P.D.2006_782. Tenders are to be accompanied by a Bid-

Bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 215. Grant on temporary emphyteusis for a

period of sixty five (65) years, of the site marked ‘B’ and the

shelter within the bastion, at ix-Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb,

Floriana, as shown in red on plan  P.D. 302_2003_A. This

property is subject to existing third party servitudes. Tenders

are to state purpose of this emphyteutical grant.

Advt. No. 216. Lease of the bare Shop No. 14 City Gate

(Phaes II), Valletta, shown edged in red and marked

Tenement 68626 on plans P.D.2006_549 and

P.D.2006_549_1 . This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt.No. 217. Lease, tale quale, of Garage No. 21 Triq

il-{aw[a, San :wann, shown edged in red on plan

L.D.135#81#26.

Advt.No. 218. Lease of the Premises No. 20 fuq tal-Blat
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Fuq tal-Blat, {al Qormi, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

5_81_5_B. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 30 ta’ Novembru, 2006.

Avvi] Nru. 219. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ sittax-il /ente]mu (Lm0.16) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2063,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giorgio Pace tat-28

ta’ Novembru, 1916, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit li ji;i bejn Triq

il-Qortin u Triq il-Birwina, il-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_31_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Dan l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 220. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ Lira Maltija, wie[ed u erbg[in /ente]mi u

disa’ mille]mi (Lm1.41,9) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-

perjodu li jintemm fil-31 ta’ Di/embru, 2015, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Metropoli ta’ l-4 ta’ Frar,

1867 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Giovanni Calleja Schembri

tas-16 ta’ Jannar, 1880, u s-sussegwenti assoluta proprjetà

wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru.

26, 26A, Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_51_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 221. Bejg[ ta’ sit fi Triq Kan. Dun Pietru

Farrugia, il-Gudja, muri bl-a[mar u l-blu fuq pjanta

P.D.JO_48_2005. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 222. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit quddiem Flat 1, Blokk ?, Bini tal-Gvern,

Triq il-:dida, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.62#81#1. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi.

Avvi] Nru. 223. Kiri tale quale tal-Garaxx Nru. 8 (qabel

Nru. 23) Triq Maria De Domenicis, Santa Lu/ija, muri bl-

a[mar fuq pjanta L.D.11#82#60.

Avvi] Nru. 224. Kiri tal-{anut vojt Nru.8 (qabel Nri. 8 u

9) Triq Nofsinhar, Valletta, muri bl-a[mar fuq il-pjanti

L.D.168#79 u L.D.168A#79.

Housing Estate, Qormi, shown edged in red on plan P.D.

5_81_5_B. Tenderers are to state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 30th November, 2006.

Advt. No. 219. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of sixteen cents (Lm0.16)

per annum, for the remaining period which expires on the

14th August, 2063, as per Deed in the acts of Notary Giorgio

Pace dated 28th November, 1916, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the site between Triq il-Qortin and Triq il-Birwina, Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.JO_31_2006. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 220. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of one Maltese Lira, forty

one cents and nine mills (Lm1.41,9) per annum, for the

remaining period which expires on the 31st December, 2015,

as per deed in the acts of Notary Giuseppe Metropoli dated

4th February, 1867 and deed in the acts of Notary Giovanni

Calleja Schembri dated 16th January, 1880, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of Premises No. 26, 26A, Triq Manwel Dimech,

Sliema, shown edged in red on plan P.D.JO_51_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This

tender is subject to a right of first refusal in favour of third

party.

Advt. No. 221. Sale of a site in Kan. Dun Pietru Farrugia

Street, Gudja, shown in red and blue on plan

P.D.JO_48_2005.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 222. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in front of Flat 1, Block C, Housing Estate,

New Street, Luqa, shown edged in red on plan L.D.62#81#1.

Lease is subject to third party servitudes.

Advt. No. 223. Lease, tale quale, of Garage No. 8

(formerly No. 23) Triq Maria De Domenicis, Santa Lu/ija,

shown edged in red on plan L.D.11#82#60.

Advt. No. 224. Lease of the bare Shop No. 8  (previously

Nos. 8 and 9) South Street, Valletta, shown edged in red on

plans L.D.168#79 and L.D.168A#79.
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Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 7 ta’ Di/-embru, 2006.

Avvi] Nru. 225. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; Liri Maltin, wie[ed u erbg[in

/ente]mu u tliet mille]mi (Lm2.41,3) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fil-11 ta’ Frar, 2046, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Cauchi tat-12 ta’

Frar, 1896, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm

l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru. 50, Triq San

Duminku,Tas-Sliema, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_11_2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 226. Bejg[ ta’ sit fi Triq Sant’Anton Abbati,

il-Mosta, muri bl-a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.

87_2004_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Dan is-sit hi so;;etta g[al

servitujiet ta’ a//ess favur l-g[elieqi adja/enti.

Avvi] Nru. 227. Bejg[ ta’ sit [dejn id-Dar Nru. 8, Post il-

Gladjoli, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 116#69.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 228. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit, inklu]

il-pillbox li hemm fih, fil-limiti tas-Si;;iewi, muri bl-a[mar

u mmarkat A fuq pjanta P.D.2005_135. Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 229. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq Marina, il-Kalkara, muri bl-a[mar

fuq pjanta L.D.238#90#6.

Avvi] Nru. 230. Kiri tale quale ta’ Garaxx#Store Nru. 1

ta[t Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, il-Kalkara, muri bl-

a[mar u mmarkat 1 fuq pjanta L.D.238#90#5.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’/ekk

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 7th December, 2006.

Advt. No. 225. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of two Malta Liri, forty

one cents and three mills (Lm2.41,3) per annum, for the

remaining period which expires on the 11th February, 2046,

as per deed in the acts of Notary Salvatore Cauchi dated 12th

February, 1896, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of Premises

No. 50 Saint Dominic Street, Sliema, shown edged in red on

plan P.D.JO_11_2006.  Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 226. Sale of a site in Triq Sant’Anton Abbati,

Mosta, shown edged in red and marked ‘A’ on plan

P.D.87_2004_A.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions.  This site is subject to access servitudes in favour

of adjacent fields.

Advt. No. 227. Sale of a site adjacent to House No. 8

Post il-Gladjoli, Santa Lu/ija, shown edged in red on plan

L.D.116#69.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions.  This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

.

Advt. No. 228. Lease, on a year to year basis, of a site,

including the pillbox found therein, in the limits of Si;;iewi,

shown edged in red and marked A on plan P.D.2005_135.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 229. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Marina Street, Kalkara, shown edged

in red on plan L.D.238#90#6.

Advt. No. 230. Lease, tale quale, of Garage 1 (Store) under

Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, Kalkara, shown edged in

red and marked 1 on plan L.D.238#90#5.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for

each copy of tender document.  Payments are to be made

only by cheque or money order. Tenders are only valid if

they bear the official stamp of the Department.

21st November, 2006
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ ;ebel miksi g[al xog[lijiet biex jintu]a mit-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 53#2006. Tiswijiet fuq [ajt tal-;ebel ta’

parapett fit-Telg[a tal-Kur/ifiss, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 96#2006. Casting ta’ /angaturi tal-konkrit

ta’ l-art fuq il-livell tat-tielet sular fil-Ber;a ta’ Kastilja,

Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 94#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja ta’ basktijiet LDPE polythene degradabbli g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 95#2006. Provvista, konsenja u twa[[il ta’ arbli

tad-dawl dekorattivi f’G[ar id-Dud, Tas-Sliema, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Kwot. Nru. 54#2006. Provvista u konsenja ta’ bollards

tal-[adid fondut jew ta’ l-aluminju g[all-Mixtla ta’ Bormla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

28th November, 2006, for>-

Advt. No. 93#2006. Period contract for the supply of

coated stone for repair works for use by the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Quot. No. 53#2006. Repairs to masonry parapet wall at

Crucifix Hill, Floriana.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.

*Advt. No. 96#2006. Casting of concrete floor slabs at

third floor level at the Auberge de Castille, Valletta.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

5th December, 2006, for>-

Advt. No. 94#2006. Period contract for the supply and

delivery of degradable LDPE polythene bags for the Works

Division and Services Division.

A fee of Lm20 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 95#2006. Supply, delivery and fixing of

decorative lamp posts at G[ar id-Dud, Sliema, Works Division

and Services Division.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

*Quot. No. 54#2006. Supply and delivery of cast iron or

aluminium bollards for il-Mixtla ta’ Bormla.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.
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*Avvi]#kwotazzjoni li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

*Advertisement#quotation appearng for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

21st November, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#49#2006. Cable warning tape

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#50#2006. Double wound transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija B - Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-22 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

P#T#PC#7#2006. Kuntratt perjodiku g[at-tbattil ta’

fosos

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#89#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ chain

hoist ta’ l-elettriku

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

TD#Q#49#2006. Cable warning tape

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

TD#Q#50#2006. Double wound transformers

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd

November, 2006, for>–

P#T#PC#7#2006. Period contract for emptying of

cesspits

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#89#2006. Supply and installation of electrical

chain hoist

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#T#61#2006. Provvista ta’ chart recorders

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

G#T#8#2006. Bejg[ ta’ /ilindri tal-gass b[ala skart

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-22 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#71#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

galvanizar hot dip ta’ o;;etti tal-

[adid u l-azzar

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD##T#87#2006. Provvista ta’ PVC insulated

copper cable

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-29 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#67#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’

fasteners

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

HO##T#PC2#72#2006. Kuntratt perjodiku g[all-mili

mill-;did ta’ fire extinguishers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#78#2006. Provvista ta’ alloy steel valves

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

GN#T#61#2006. Supply of chart recorders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

G#T#8#2006. Sale of scrap gas cylinders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd

November, 2006, for>–

GN#MPS#T#PC#71#2006. Period contract for hot dip

galvanising of iron and steel

articles

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#87#2006. Supply of PVC insulated copper

cable

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 29th

November, 2006, for>–

GN#MPS#T#PC#67#2006. Period contract for the supply

and delivery of fasteners

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

HO#T#PC2#72#2006. Period contract for recharging of

fire extinguishers

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#78#2006. Supply of alloy steel valves

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#68#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ materjal tal-

welding u joining

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#97#2006. Provvista u stallazzjoni  ta’ Micro

Wind Turbine 9Generating

System.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15#EUR34.94 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija C - Stmati bejn Lm20,001 u EU Threshold
(Lm180,900 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti l-Furjana jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#64#2006. T[affir ta’ spiera u kostruzzjoni t a ’

entratura - Sptar :did D.C.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 - Jag[lqu fid-

Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- Pro/edura ta’ 3 Envelope

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

GN#DPS#T#3#2006. Provvista u stallazzjoni ta’

automated meauring systems u data

acquisition recording system biex

ikejlu kontinwament l-emissjonijiet

ta’ gass u  trabijiet fl-istazzjonijiet

ta’ l-ener;ija ta’ l-Enemalta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100#EUR232.94 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

GN#MPS#T#PC#68#2006. Period contract for the supply of

welding and joining material

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th January,

2007, for>–

TD#T#97#2006. Supply and installation of a Micro

Wind Turbine Generating System.

A fee of Lm15#EUR34.94 should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and EU

Threshold (Lm180,900 Vat Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 28th

November, 2006, for>–

TD#T#64#2006. Excavation of shaft and construction

of access - New Hospital D.C.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated above Lm250,000 - Closing at

Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th

December, 2006, for>–

GN#DPS#T#3#2006. Supply and installation of

automated measuring systems and

data acquisition recording system

for the continuous measuring of

gaseous and particulate emissions

at Enemalta power staions.

A fee of Lm100#EUR232.94 should be paid for each copy

of this tender document.
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G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm8,000 (EUR 18,635)

ma’ kull offerta g[all-offerta hawn fuq imsemmija.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Din hija biss PRIOR INDICATIVE NOTICE G{AL

KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Il-Korporazzjoni Enemalta pre]entement hija l-uniku

produttur u distributur ta’ l-ener;ija elettrika f’Malta.  Sabiex

tkompli tag[ti servizz sodisfa/enti lill-klijenti tag[ha, l-Enemalta

qed tippjana biex tixtri impjant ;did li ji;;enera l-elettriku jew

elettriku ;;enerat minn impjant ta’ l-ener;ija bba]at lokalment.

L-impjant g[andu jkollu output ta’ elettriku ta’ madwar

100MW (g[as-sajf) u g[andu jkun ikkonnettjat mas-sistema

ta’ 132kV.  L-impjant jista’ jitqieg[ed jew fil-Power Station

ta’ l-Enemalta f’Delimara jew f’post ie[or kif ikun propost

mill-parti interessata, kemm-il darba jinkisbu l-permessi

kollha mill-awtorità kompetenti.

L-impjant, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u, kunsiderazzjonijiet

ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet kollha, disponiment ta’ l-

iskart u kull attività relatata g[andhom ikunu konformi mal-

le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-Direttivi ta’ l-Ewropa.

L-akkwist g[andu jsir skond il-pro/edura nnegozjata kif

muri fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-Li;ijiet ta’ Malta, g[al

entijiet li j[addmu s-setturi tas-servizzi ta’ l-ilma, l-ener;ija,

it-trasport u l-posta.

Qed ti;i ppreparata contract notice g[al dan il-pro;ett mill-

Korporazzjoni Enemalta u g[andha to[ro; sa tmiem l-2006.

Il-contract notice, li g[andha tinkludi kriterji g[al

kwalifikazzjoni u spe/ifikazzjonijiet tekni/i,  g[andha

tistieden partijiet interessati biex jipproponu impjant xieraq

u li jag[ti valur g[al flus li jin[ar;u u li jkun skond il-kriterji

ambjentali u ta’ effi/jenza me[tie;a bl-a[jar proposti

finanzjarji biex ji]gura servizz ta’ min jorbot fuqu bi prezzijiet

vanta;;ju]i waqt li jissalvagwardja l-ambjent.

G[andu jin[are; sommarju tal-contract notice fuq il-

website tal-Korporazzjoni Enemalta waqt li dokument s[i[

g[andu ji;i pprovdut fuq [las ta’ elf lira (Lm1,000)( (2329.37

Euros) li ma jit[allsux lura.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn>

Is-Sur Francis Darmanin

Kap ta’ l-Akkwisti

Korporazzjoni Enemalta

Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni

Xatt il-Knisja

Marsa HMR 01

Malta

Tel Nru> +356 22980738

A bid-bond of Lm8,000 (EUR 18,635) is to be submitted

with offers for the above tender.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

This is ONLY A PRIOR INDICATIVE NOTICE FOR A

SUPPLY CONTRACT

Enemalta Corporation is currently the only producer and

distributor of electrical energy in Malta. In order to continue

rendering a satisfactory service to its customers, Enemalta is

planning to purchase a new generating plant or electricity

generated from locally based power plant.

The plant shall have an electrical output of approximately

100MW (summer rating) and shall be connected to Enemalta’s

132kV system. The plant may be located either at Enemalta’s

Delimara Power Station or in a different location as proposed

by the interested party, provided that all permits are obtained

from the competent authorities.

The plant, its construction and operation, health and safety

considerations, fuel, all emissions, waste disposal and any

related activities shall comply with local legislation as well

as all European Directives.

Procurment shall be carried out according to the negotiated

procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the Laws of

Malta, for entities operating in the water, energy, transport

and postal services sectors.

A contract notice for this project is currently being prepared

by Enemalta Corporation and is expected to be issued by the

end of 2006. The contract notice, which shall include

qualification criteria and technical specifications, shall invite

interested parties to propose suitable and cost-effective plant

that will meet the required enviromental and performance

criteria with the best financial proposals to ensure a reliable

service at advantageous prices whilst safeguarding the

enviroment.

A summary of contract notice shall be issued on Enemalta

Corporation’s website whilst the full document shall be

supplied against a non-refundable fee of Lm1,000 (2329.37

Euros).

Further information may be obtained from>

Mr Francis Darmanin

Head of Procurement

Enemalta Corporation

Central Administration Building

Church Wharf

Marsa HMR 01

Malta

Tel No> +356 22980738
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Fax Nru +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>

Avvi] Nru. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Il-Korporazzjoni Enemalta fi [siebha ]]id l-available

generating capacity stallata lokalment b’impjant ta’ potenza

addizzjonali kkumnikat man-network tag[ha ta’ l-elettriku.

L-impjant g[andu jkollu ]ew; rekwi]iti importanti li

g[andhom ikunu>

1. Il-kapa/ità netta ta’ l-output kontinwu ta’ potenza

elettrika m’g[andhiex tkun anqas minn 100MW fis-sajf.

2. L-impjant kollu offrut g[andu jkun jifla[ li jkun

im[addem kontinwament fuq fossil fuels likwidi b[ala l-

g[ejun prinçipali ta’ ener;ija.

Il-pro/ess ta’ akkwist g[andu jkun skond il-Pro/edura

Negozjata kif hemm fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-li;ijiet

ta’ Malta.

Il-kuntratt finali jing[ata lill-offerta l-aktar vanta;;ju]a

ekonomikament fost l-offerti teknikament u kontrattwalment

kollha a//ettabbli.

Fax No> +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

21st November, 2006

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

The Enemalta Corporation notifies that>

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up 10.00 a.m. of Tuesday, 20th

February, 2007,  for>

Advt. No. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Enemalta Corporation intends to increase the locally

installed available generating capacity with additional power

plant connected to its electrical network.  Two important

requirements to be met by plant are>

1. The net continuous electrical power output capacity shall

not be less than 100MW in summer.

2. All plant offered must be capable of being continuously

operated on liquid fossil fuels as the main energy source.

The procurement process shall follow the Negotiated

Procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the laws of

Malta.

The final contract shall be awarded to the most economic

advantageous bid among all technically and contractually

acceptable offers.
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Il-Korporazzjoni Enemalta se tikkunsidra d-diversi

possibbiltajiet biex timplimenta l-pro;ett, e.g.

a)  (Ibni u Ttrasferixxi) f’liema ka] ir-ri]ultat tal-pro/ess

se jkun turnkey contract g[all-provvista u kostruzzjoni ta’ l-

impjant

b)  (Ibni, Ippossjedi  u  {addem) f’liema ka], ir-ri]ultat

tal-pro/ess se jkun ftehim ta’ power purchase.

Il-kandidati jistg[u jipprovdu alternattivi g[al dawn l-

g[a]liet, i]da l-iskop ta’ l-akkwist g[andu jintla[aq.

Il-kandidati jistg[u jag[]lu fejn jallokaw l-impjant propost

jew fil-post mag[]ul fil-Power Station ta’ Delimara jew f’kull

post ie[or adatt alternattiv barra mi]-]ew; siti ta’ power

station tal-Korporazzjoni Enemalta so;;etti g[all-permessi

me[tie;a mill-awtoritajiet regolatorji.

L-impjant propost, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u,

kunsiderazzjonijiet ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet

kollha, rimi ta’ skart u kull attivitajiet o[ra relevanti g[andhom

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-

Direttivi Ewropej kollha.

Wie[ed jista’ jikseb aktar tag[rif fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; addenda ma’ dan l-Avvi] ta’ Kuntratt.

Addendum A jista’ jinkiseb bla [las mill-website imsemmi  u

Addendum B jista’ jinkiseb g[al [las ta’  Lm1,000 (2,329.37

euros).

Il-21 ta’ Novembru, 2006

Enemalta Corporation shall consider various possibilities

for project implementation e.g.

a)  (Build and Transfer) in which case the result of the

process shall be a turnkey contract for the supply and

construction of the plant

b)  (Build, Own and Operate) in which case, the result of

the process shall be a power purchase agreement

Candidates may provide alternatives to these options,

provided the scope of the procurement process is achieved.

The Candidates may choose to locate the proposed plant

either at the designated site at Delimara Power Station or at

any suitable alternative site outside Enemalta Corporation’s

two power station sites subject to the necessary permitting

by the regulatory authorities.

The proposed plant, its construction and operation, health

and safety considerations, fuel, all emissions, waste disposal

and any other related activities shall comply with local

legislation as well as all European Directives.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm 1,000 (2,329.37

euros).

21st November, 2006

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Novembru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#86#2006. Resilient type gate valves

350mm u 500mm.

Avvi] Nru. WSC#T#87#2006. Provvista ta’ servizz ta’ l-

iskips.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 27th November, 2006

for>-

Advt. No. WSC#T#86#2006. Resilient type gate valves

350mm and 500mm.

Advt. No. WSC#T#87#2006. Provision of skip service.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#85#2006. Kostruzzjoni u tlestija

ta’ pressure rising main fl-Im;arr, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#81#2006. Provvista u konsenja ta’

suction bowsers ;odda.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.24 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#88#2006. }idiet u alterazzjonijiet fl-

Uffi//ji tar-Re;jun tat-Tramuntana g[all-Waste Water Unit,

San Pawl il-Ba[ar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th November, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#85#2006. Construction and

completion of a pressure rising main in M;arr, Gozo.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 12th December, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#81#2006. Supply and delivery of new

suction bowsers.

A fee of Lm25 (58.24 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th December, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#88#2006. Additions and alterations to

the North Region Offices for Waste Water Unit, St. Paul’s

Bay.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

21st November, 2006
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ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 28th November 2006, for>–

AFM Advt. No. 21#06. Hiring of closed skips on wheels –

Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 22#06. Laundering and starching of jackets

no. 3 dress – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 5th December 2006, for>–

AFM Advt. No. 23#06. Supply of Besson Tuba EEb –

Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 14th December 2006, for>–

*AFM Advt. No. 24#06. Insurance cover of Italian Military

Mission vehicles and equipment – Armed Forces of Malta.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

21st November, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 21#06. Kiri ta’ skips on wheels mag[luqin

- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 22#06. Laundering u llamtar ta’ ;kieket

ta’ l-uniformi  Nru. 3 - Forzi Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 23#06. Provvista ta’ Besson Tuba EEb -

Forzi Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis,  l-14 ta’ Di/embru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

*AFM Avvi] Nru. 24#06. Polza ta’ assigurazzjoni g[all-

vetturi u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana - Forzi

Armati ta’ Malta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, l-24 ta’ Novembru, 2006, g[al>–

Avvi] Nru. 256. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm9,800 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 257. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 37,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,400 ma ji ;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 24th November, 2006, for>–

Advt. No. 256. Sale tale quale of premises No. 15,

Birzebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm9,800 will not be considered.

Advt. No. 257. Sale tale quale of premises No. 37,

Birzebbugia, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,400 will not be considered.
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Avvi] Nru. 258. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, ta[t

Blokk B, Birkirkara, Tal-Ftie[, Triq Giovanni Mamo. Offerti

ta[t Lm7,000 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 259. Bejg[ tale quale  ta’ showroom,

Birkirkara, Tal-Ftie[, Triq Giovanni Mamo. Offerti ta[t

Lm162,000 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 260. Bejg[ tale quale tal-[anut Nru. 2, Bormla,

Blokk 1, Triq il-Pellegrina;;. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm18,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 261. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, ta[t

Blokki 1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm6,200 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 262. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15, ta[t

Blokki 1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm4,800 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 263. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13,

Marsaxlokk, Binja {al :wieni, Triq Axtart. Offerti ta[t

Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 264. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 9, l-

Imqabba, Binja {arri;iet, Triq il-Barrieri. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;et g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm7,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 265. Bejg[ tale quale ta’ l-uffi//ju Nru. 1, l-

Imsida, Entratura 62, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm33,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 266. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 43, Binja

Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 267. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21,

Pembroke, Blokk 6, Sit A, Triq Pietro Darmenia. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

Advt. No. 258. Sale tale quale of premises No. 8, under

Blocks A and B, Birkirkara, (Tal-Ftieh), Triq Giovanni

Mamo. Offers below Lm7,000 will not be considered.

Advt. No. 259. Sale tale quale of showroom Birkirkara,

(Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo. Offers below Lm162,000

will not be considered.

Advt. No. 260. Sale tale quale of Shop No. 2, Cospicua,

Block 1, Triq il-Pellegrina;;. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm18,500

will not be considered.

Advt. No. 261. Sale tale quale of premises No. 8, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm6,200 will not be considered.

Advt. No. 262. Sale tale quale of premises No. 15, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm4,800 will not be considered.

Advt. No. 263. Sale tale quale of premises No. 13, under

Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers below

Lm4,600 will not be considered.

Advt. No. 264. Sale tale quale of premises No. 9, under

Binja Harrigiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm7,200 will not be considered.

Advt. No. 265. Sale tale quale of Office No. 1, Entrance

62, Msida, Triq il-Wied. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm33,000 will not be

considered.

Advt. No. 266. Sale tale quale of premises No. 43, under

Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 267. Sale tale quale of premises No. 21, Site A,

Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with
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immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 268. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 38,

Pembroke, Blokk 3, Sit B, Triq Pietro Darmenia. Offerti ta[t

Lm5,900 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 269. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5,

Pembroke, Sit ?, Trejqet Nazju Falzon ma’ Triq Burma. Dan

it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 270. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 57,

Pemrboke, Sit D, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t

Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 271. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 11,

Pemrboke, Sit F, Triq Normandija. Offerti ta[t Lm5,400 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 272. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1, f’basement

level, 21st September 1964 Apartments, Sta. Lu-/ija, Triq il-

Prinjoli. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i.

Offerti ta[t Lm8,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 273. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 2, Blokk

?, {al Tarxien, Triq Alfier De Medran.  Offerti ta[t Lm5,200

ma jigux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm 5,800

will not be considered.

Advt. No. 268. Sale tale quale of premises No. 38, Site B,

Pembroke, under Block 3, Pembroke, Triq Pietro Darmenia.

Offers below Lm5,900 will not be considered.

Advt. No. 269. Sale tale quale of premises No. 5, Site C,

Pembroke, Trejqet Nazju Falzon with Triq Burma. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all

servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by law.

Offers below Lm5,200 will not be considered.

Advt. No. 270. Sale tale quale of premises No. 57, Site D,

Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 271. Sale tale quale of premises No. 11, Site F,

Pembroke, Triq Normandija. Offers below Lm5,400 will not

be considered.

Advt. No. 272. Sale tale quale of premises No. 1, at

Basement Level, 21st September 1964 Apartments, Sta. Lu/

ija, Triq il-Prinjoli. This transfer is subject to the rent of Lm1.00

per annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm8,800 will not be considered.

Advt. No. 273. Sale tale quale of a premises No. 2, under

Block C, Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offers below

Lm5,200 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

21st November, 2006

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Dawn l-avvi]i li ;ejjin ;ew irtirati>

Avvi] Nru. RD87#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tat-Tramuntana.

Avvi] Nru. RD88#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tan-Nofsinhar.

Avvi] Nru. RD89#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tal-Lvant.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

The following tenders are being withrawn>-

Advt. No. RD87#06. Provision of road signage - North

Area.

Advt. No. RD88#06. Provision of road signage - South

Area.

Advt. No. RD89#06. Provision of road signage - East Area.
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Avvi] Nru. RD90#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tal-Punent.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Novembru,

2006 fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport

ta’ Malta Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De Soldanis,

Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD 102#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

San Pawl, l-Im;arr.

Avvi] Nru. RD 103#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

Dun Karm Azzopardi u parti minn Triq l-Irdum, {ad-Dingli.

Avvi] Nru. RD 104#06. Kostruzzjoni  ta’ triq ;dida fi Triq

Bir Rikka, Marsaxlokk.

Avvi] Nru. RD 105#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq San Fran;isk

ta’ Assisi, Ba[ar i/-?ag[aq.

Avvi] Nru. RD 106#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq San Alwi;i,

Ra[al :did.

Avvi] Nru. RD 107#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq it-Tfief,

Ra[al :did.

Avvi] Nru. RD 108#06. Xog[lijiet tat-toroq f’parti minn

Dawret it-Torri, Santa Lu/ija.

Avvi] Nru. RD 109#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

Alessio Erardi, {a]-}abbar.

Avvi] Nru. RD 110#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

Bieb is-Sultan, {a]-}abbar.

Avvi] Nru. RD 110#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq Triq l-

G[eneb, {a]-}ebbu;.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Di/embru,

2006 fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport

ta’ Malta (ADT) Network Infrastructure Directorate, Triq

Agius De Soldanis, Santa Venera, jintlaqg[u

espressjonijiet ta’ interess mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD 112#06. Kuntratt perjodiku g[al xog[lijiet

ta’ toroq 2006-2008.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru, 2006

fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport ta’

Malta Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De Soldanis,

Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. RD 113#06.  Provvista ta’ kurduni u /angaturi

tal-granit - Novembru 2006.

*Avvi] Nru. RD 114#06. Provvista ta’ /angaturi tal-;ebel

tal-qawwi - Novembru 2006.

Advt. No. RD90#06. Provision of road signage - West Area.

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Friday, 24th November, 2006 for>-

Advt. No. RD 102#06.Construction of part of Triq San

Pawl, M;arr.

Advt. No. RD 103#06.  Construction of part of Triq Dun

Karm Azzopardi and part of Triq l-Irdum, Dingli.

Advt. No. RD 104#06.  Construction of new street in Triq

Bir Rikka, Marsaxlokk.

Advt. No. RD 105#06. Construction of Triq San Fran;isk

ta’ Assisi, Ba[ar i/-?ag[aq.

Advt. No. RD 106#06. Construction of Triq San Alwi;i,

Paola.

Advt. No. RD 107#06. Construction of Triq it-Tfief, Paola.

Advt. No. RD 108#06. Road works in  part of Dawret it-

Torri, Santa Lu/ija.

Advt. No. RD 109#06. Construction of part of Triq Alessio

Erardi, }abbar.

Advt. No. RD 110#06. Construction of part of Triq Bieb

is-Sultan, }abbar.

Advt. No. RD 111#06. Construction of Triq l-G[eneb,

}ebbu;.

Sealed expressions of interest will be received in the

tender box at the Malta Transport Authority (ADT)

Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De

Soldanis, Santa Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 1st

December, 2006 for>-

Advt. No. RD 112#06.Period contract for road works 2006-

2008.

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 5th December, 2006 for>-

*Advt. No. RD 113#06. Supply of granite kerbs and paving

- November 2006.

*Advt. No. RD 114#06. Supply of hard stone paving -

November 2006.
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*Avvi]i li qed jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità dwar

it-Trasport ta’ Malta, Direttorat tat-Toroq, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-[las ta’ Lm50.00.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the

Malta Transport Authority, Roads Directorate, on any working

day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

21st November, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Thurs-

day, 7th December, 2006, for>–

Advt. No. WSM#017#2006. Period contract for the loading,

transporting and stockpiling of raw compost to and from the

Sant’ Antnin Waste Treatment Plant operated by WasteServ

Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM#018#2006. Period contract for the transport

of rejects, waste material and shredded material from the Sant’

Antnin Waste Treatment Plant managed and operated by

WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-

day, 12th December, 2006, for>–

*Advt. No. WSM#019#2006. Period contract for the

provision of Land Surveying Services.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the offices of WasteServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

21st November, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-{amis,

is-7 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#017#2006. Kuntratt perjodiku g[at-

tag[bija, ;arr u [a]na ta’ kompost mhux ma[dum mill-

Impjant g[at-Trattament ta’ l-Iskart f’Sant’ Antnin immexxi

mill-WasteServ Malta Ltd.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSM#018#2006. Kuntratt perjodiku g[all-;arr

ta’ skart, materjal ta’ skart u materjal imqatta’ mill-Impjant

ta’ Sant’ Antnin immexxi u m[addem mill-WasteServ Malta

Ltd.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

it-12 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija

, Santa Venera, g[al>–

*Avvi] Nru. WSM#019#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ servizzi ta’ Land Surveying.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offeri jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenix

Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-21 ta’ Novembru, 2006
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilup fil-Ministeru g[al G[awdex

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Novembru,

2006 fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima tat-Te]or,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, G[awdex

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 47#2006 ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern

ta’ l-14 ta’ Novembru, 2006 ;ie m[assar.

Avvi] Nru. WB 48#2006. Xog[ol ta’ twessig[ fi Triq il-

Marga, ix-Xag[ra, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-Ferg[a tax-

Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for Gozo

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, Gozo by not later than 10.00 a.m. of Friday, 24th

November 2006  for>-

Advt. No. WB 47#2006 published in Government Gazette

dated 14th November, 2006 has been cancelled.

Advt. No. WB 48#2006. Widening of Triq il-Marga,

Xag[ra, Gozo.

A fee of Lm10 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be made on the prescribed forms which,

together with the relative conditions, can be obtained from

the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day during

office hours.

21st November, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 28th November 2006, for>-

Quot. PFI No. 2719. Dansac Nova 1 Convox Urostomy

Pouches Ref. 894-24 (15 - 24mm).

Quot. PFI No. 2720. Gluten free pasta tagliatelle.

Quot. PFI No. 2721. Paracetamol 10mg#ml intravenous

infusion.

Quot. PFI No. 2722. Aspirin 75mg tablets.

Quot. PFI No. 2723. Alendronate 70mg tablets.

Quot. PFI No. 2724. Pilocarpine 5mg tabs.

Quot. PFI No. 2725. Estradiol with progestogen patches.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

21st November, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006 fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farma/ewti-/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2719. Dansac Nova 1 Convox Urostomy

Pouches Ref. 894-24 (15 - 24mm).

Kwot. PFI Nru. 2720. G[a;in tagliatelle ming[ajr glutina.

Kwot. PFI Nru. 2721. Paracetamol 10mg#ml intravenous

infusion.

Kwot. PFI Nru. 2722. Aspirin 75mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2723. Alendronate 70mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2724. Pilocarpine 5mg tabs.

Kwot. PFI Nru. 2725. Estradiol with progestogen patches.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Il-21 ta’ Novembru, 2006
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DIVI}JONI TAS-SA{{A –

TAQSIMA TAL-PRO:ETTI

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Di/embru,

2006 jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi]. Nru. CAP. T 51#06. Provvista ta’ g[amara g[a/-

?entru ;did g[ad-Donazzjoni tad-Demm.

Avvi] Nru. CAP. T 52#06. Provvista ta’ labels g[all-boro]

tad-demm bil-printers b’self.

Avvi] Nru. CAP. T 53#06. Provvista ta’ Physiodispenser

g[all-Klinika Dentali ta’ l-Iskola.

Il-formoli  ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kundizzjonijiet

ta’ dawn l-offerti jinkisbu mit-Taqsima tal-Pro;etti, Bini tal-

Medical Stores, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

HEALTH DIVISION –

PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 19th December, 2006, for>-

Advt. No. CAP. T 51#06. Supply of furniture for the new

Blood Donation Centre.

Advt. No. CAP. T 52#06. Supply of blood bag labels with

printers on loan.

Advt. No. CAP. T 53#06. Supply of a Physiodispenser for

School Dental Clinic.

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Projects

Section, Medical Stores Building, St Luke’s Square,

Guardamangia on any working day from 8.30 a.m. to noon.

21st November, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-KWALIFIKI

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI, }G{A}AG{

U XOG{OL

Il-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol,

jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, l-15 ta’ Di/embru,

2006,  jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru 249#06. Stampar ta’ tliet dokumenti tal-Kunsill

Malti g[all-Politika dwar Kwalifiki.

Kwot. Nru. 250#06. Disinn u layout g[al istampar ta’ tliet

dokumenti tal-Kunsill Malti g[all-Politika dwar Kwalifiki.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti

li, flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-Kunsill

Malti g[all-Kwalifiki, (Kamra 401) tal-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol, il-Furjana, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqin f’ envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[ fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet,

li tinsab fit-Taqsima ta’ l-Accounts tal-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol, Kamra 429 il-Furjana.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

MALTA QUALIFICATIONS COUNCIL

MINISTRY OF EDUCATION, YOUTH

AND EMPLOYMENT

The Ministry of Education, Youth and Employment,

Floriana, notifies that>-

Sealed qoutations will be received up to noon of Friday,

15th December, 2006, for>-

Quot. No. 249#06. Printing of three Malta Qualifications

Council Policy Documents.

Quot. No. 250#06. Design and layout of three Malta

Qualifications Council Policy Documents.

Quotations should be made on the prescribed forms which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Malta Qualifications

Council Section of the Ministry of Education, Youth and

Employment, Floriana, (Room 401) on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotations Box, located at the

Accounts Section, Room 429, Ministry of Education Youth

and Employment, Floriana.

21st November, 2006
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. UM#1183. Manifattura, provvista, konsenja,

stallazzjoni u kummissjunar ta’ sistema kompluta ta’ purtieri

g[all-working stage ta’ l-Awditorju fil-Junior College - l-

Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.50 (inklu]a l-VAT) g[al

kull dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru.  UM#1199. Provvista, konsenja u stallazzjoni

ta’ seats ta’ awditorju g[all-Awditorju fil-Junior College - l-

Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.50 (inklu]a l-VAT) g[al

kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, l-

Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 316A, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni) f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir fil-Cash Office, Bini

ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess [inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru, 2006, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 20th December, 2006, for>-

Advt. No. UM#1183. Fabrication, supply, delivery,

installation and commissioning of a complete working stage

curtain system for the Auditorium at the Junior College -

University of Malta.

A document fee of Lm10.50 (inclusive of VAT) should

be paid.

Advt. No. UM#1199. Supply, delivery and installation of

auditorium seating for the Auditorium at the Junior College -

University of Malta.

A document fee of Lm10.50 (inclusive of VAT) should

be paid.

Tenders should be made only on the prescribed form,

which together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Purchasing and

Supplies Section, University of Malta, Msida, (Room 316A,

Administration Building) on any working day between 8.30

a.m. and noon. Payment should be effected at the Cash

Office, Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 20th December, 2006 at 10.15

a.m. in Room 300A, Administration Block, University of

Malta, Msida.

21st November, 2006

FONDAZZJONI G{AS-SERVIZZI MEDI?I

B’riferenza ghall-avvi] lippubblikat fil-Gazetta tal-Gvern

tas-6 ta’ Ottubru, 2006, f’pa;na 8551, rigward il-Kon/essjoni

ta’ Servizz g[all-provvista ta’ Servizzi ta’ Sigurta Esterna u

:estjoni ta’ Parke;; tal-Karozzi u Traffiku fl-Isptar Mater

Dei, ng[arrfu illi d-data ta’ meta jintlaqg[u l-offerti tal-kon/essjoni

msemmija hawn fuq ;iet esti]a b’;img[a mill-24 ta’ Novembru,

2006 sa l-1 ta’ Di/embru, 2006.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

With reference to the notice published in the Government

Gazette dated 6th October, 2006, on page 8551, regarding the

concession for the service of the provision of External Security,

Car Park Management and Traffic Management at Mater Dei

Hospital, the closing date for the submission of tenders in

respect to the above concession has been extended by one week

from the 24th November, 2006 to the 1st December, 2006.

21st November, 2006
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

Espressjoni ta’ Interess

Ref> 2271#EX#2006

Stallazzjoni u manutenzjoni ta’ Sistemi ta’ Dawl,  Sinjali,

Marki tat-Toroq u Materjal Riflettiv g[all-Mini.

L-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta (ADT) hija

responsabbli li tippjana u tipprovdi pjan sistema ta’ trasport

fuq l-art sostenibbli, ta’ kwalita g[olja, bla periklu, integrat u

effi/jenti li jil[aq il-[ti;iet ta’ vja;;ar tan-nies u l-[ti;iet tat-

trasport g[all-moviment ta’ prodotti fil-qafas nazzjonali ta’

l-i]vilupp ekonomiku, inklu]joni so/jali u protezzjoni ta’ l-

ambjent.

Min[abba li l-Mini jiffurmaw parti integrali mill-

Infrastruttura tat-Toroq, l-ADT qed tilqa’ proposti biex ittejjeb

u tie[u [sieb l-erba’ Mini prin/ipali f’Malta kif jidher fit-

tabella ta’ hawn ta[t, billi ti]gura li huma ta’ l-og[la livelli

ta’ sigurtà.

Il-Proposta g[andha tipprovdi soluzzjoni ;enerali g[al dan

li ;ej>

Stallazzjoni u manutenzjoni kompleta ta’ l-a[jar sistemi

ta’ dawl<

Stallazzjoni u manutenzjoni kompleta ta’ materjal riflettiv

mal-;nub tal-mini biex ji]died l-effett tad-dawl<

Stallazzjoni u manutenzjoni kompleta ta’ sinjali tat-toroq,

g[amara tat-toroq, cats eyes u marki tat-toroq fil-mini.

Aktar informazzjoni>

Il-manutenzjoni ta’ dawn is-sistemi u materjal tkun g[al

tul ta’ bejn [ames u g[axar snin <

Il-proposta g[andha tfisser kif dawl normali u livelli ta’

dawl (cd#m2) ikun garantit matul il-;urnata u l-lejl kollha, u

jittie[ed in konsiderazzjoni l-adattament fit-tibdil fil-livelli

ta’ dawl li jkun hemm biex ji;i ]gurat d[ul u [ru; mill-mini

bla periklu f’kull [in<

G[andhom ji;u kkunsidrati kemm mi]uri passivi u attivi

g[all-adattament fit-tibdil fil-livelli ta’ dawl fid-d[ul u l-[ru;<

G[andhom ji;u kkunsidrat inizjattivi ta’ kif ti;i ffrankata

l-ener;ija.

Dawk interessati huma mitluba jissottomettu l-Proposta

tag[hom mhux aktar tard minn nhar it-Tnejn, it-18 ta’

Diçembru, 2006, fl-10.00 a.m. f’dan l-indirizz>

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

Expression of Interest

Ref> 2271#EX#2006

Installation and Maintenance of Lighting Systems,

Signage, Road Markings, and Reflective Material for Tunnels

The Malta Transport Authority (ADT) is responsible to

plan and provide for a sustainable, high quality, safe,

integrated and efficient land transport system that will meet

the traveling needs of people and the transport requirements

for the movement of goods within the national framework

for economic development, social inclusion and protection

of the environment.

Since Tunnels form an integral part of the Road Network

Infrastructure, the ADT is accepting Proposals to upgrade and

maintain the four major Tunnels in Malta as illustrated in the

table below, ensuring that they are up to the highest safety

standards.

The Proposal should provide an overview solution on the

following>

Installation and complete maintenance of state of the art

lighting systems<

Installation and complete maintenance of reflective

material on tunnel sides to increase effectiveness of lighting<

Complete maintenance of road signs, street furniture, cats

eyes, and road markings in the tunnels.

Further information>

The maintenance of these systems and materials will be

for a duration of between five and ten years<

The Proposal should explain how standard luminance and

lighting levels (cd#m2) will be guaranteed throughout the day

and night, taking into consideration the adaptation of

surrounding fluctuating sunlight levels to ensure safe entry

and exit into the tunnels at all times<

Both passive and active measures for adaptation of sunlight

levels at the entry and exit should be considered<

Energy efficient initiatives should be considered.

Interested parties are invited to submit their Proposal by

not later than Monday 18th
 
December, at 10.00 a.m. to the

following address>

Ref Rotta Mina Tul Wisg[a G[oli Tip Karre;;ata

Ref Route Tunnel Length Width Height Type Carriageway

T-A 1 St. Julians 300m 7.3-9.3m 6.8m Cut Tunnel Unidirectional Twin Tube

T-B 1 Tal-Qroqq 285m 11.1m 5.2-7.9m Cut and Cover Unidirectional Twin Box

T-C 1 Sta. Venera 320m 8.2m 6.8m Cut Tunnel Unidirectional Twin Tube

T-D 28 Kirkop 280m 10.9m 5.0m Cut and Cover Unidirectional Twin Box
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L-Uffi/jal Prin/ipali E]ekuttiv,

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta,

Triq Sa Maison,

Il-Furjana

Tel> +356 2560 8000

Fax>+356 2125 5740

Email> info@maltatransport.com

G[all-pjanti tal-fa//ati u pjanti tal-mini e]istenti, ibg[at

email> info@maltatransport.com

Il-21 ta’ Novembru, 2006

The Chief Executive Officer,

Malta Transport Authority,

Sa Maison Road,

Floriana

Tel> +356 2560 8000

Fax>+356 2125 5740

Email> info@maltatransport.com

For elevations and plans of existing tunnels, please email>

info@maltatransport.com

21st November, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12  ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. PS 31#2006. Servizz ta’ Gwardjan ta’ Sigurtà

bil-li/enza u bl-uniformi g[all-parke;; tal-karozzi tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana (It-2 ta’ Jannar sat-28

ta’ :unju 2007).

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta li

flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-Pro;etti

Kapitali Kamra 144, Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana,

f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u 11.30 a.m.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop u depo]itati

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-Taqsima ta’ l-Akkwisti (Kamra 144),

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 12th December, 2006, for>-

Advt. No. PS 31#2006. Services of a licensed and unifomed

Security Guard at the Education Division’s Car Park Floriana

(2nd January to 28th June 2007).

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Procurement  Section

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

A payment of Lm5 is to be effected on collection of the

tender document.

Offers should be enclosed in the ready addressed envelope

and deposited in the Tender Box located at the Procurement

Section (Room 144), Education Division, Floriana.

21st November, 2006

KUNSILL LOKALI SANTA LU?IJA

Il-Kunsill Lokali Santa Lu/ija jg[arraf illi>-

Sa nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru 2006, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[all-armar bid-dawl g[all-festa

tal-Milied 2006#2007.

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju Amministrattiv

tal-Kunsill Lokali li jinsab f’5#6, Binja tal-Faqqani, Trejqet il-

:irasol, Santa Lu/ija, fil-[inijiet ta’ l-uffi//ju, numru tat-

telefon> 21666600, numru tal-fax> 21666622.

Il-21 ta’ Novembru, 2006

SANTA LU?IJA LOCAL COUNCIL

The Santa Lu/ija Local Council notifies that>-

Sealed quotations will be received up to Tuesday, 28th

November 2006 for street lights and decorations for

Christmas 2006#2007.

 Further details can be obtained from the Local Council’s

Administrative Office at 5#6, Binja tal-Faqqani, Trejqet il-

:irasol, Santa Lu/ija, during office hours, telephone number

21666600, fax number 21666622.

21st November, 2006
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1743

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz

ta’ digriet mog[ti fil-21 ta’ :unju 2006, fl-atti tar-Rikors

;uramentat ta’ l-attri/i numru 360#06 FS, fl-ismijiet Jane

Rocco (127337M) vs Catherine Vella (296044M) ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ l-intimata a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili Prim’Awla

fis-26 ta’ April 2006, fl-ismijiet Jane Rocco (127337M) vs

Catherine Vella (296044M), ir-rikorrenti Jane Rocco

(127337M) esponiet bir-rispett<

Illi l-attri/i da[let fi ftehim ta’ lokazzjoni mal-konvenuta

Catherine Vella, datat 15 ta’ April 2004 (kopja ta’ l-istess

ftehim qed ji;i hawn anness u mmarkat b[ala Dok ‘JRI’ f’

liema ftehim il-partijiet qablu illi l-attri/i tikri lill-konvenuta

l-fond bin-numru 29 u bl-isem ‘San Anton’ fi Triq Nerik Sacco

fil-Marsa.

Illi l-attri/i tag[mel riferenza g[all-klawsola (a) fl-

imsemmi ftehim fejn hemm provdut illi tali lokazzjoni hija

irregolata ‘ ‘mil-li;i ta’ 1979 fejn hemm indikat li /ens jag[laq

jinqaleb f’kera’.

Illi l-attri/i tikkontendi illi ma seta’ qatt il-ftehim ta’

lokazzjoni li hija g[amlet mal-konvenuta ji;i sottomess u

tapplika g[alih il-li;i fil-Kapitolu 158 tal-Li;ijiet ta’ Malta u

dana stante din hija li;i spe/jali illi sabiex ‘ ope legis’ tapplika

jridu ji;u ssodisfatti /ertu rekwi]iti kontenenti fl-istess li;i u

mhux wie[ed b’ g[a]la tieg[u japplika tali li;i meta jidhirlu.

Illi g[alhekk il-li;i li tirregola dan il-ftehim huma d-

disposizzjonijiet tal-kera li jinsabu fil-Kap. 16 tal-Li;ijiet ta’

Malta.

G[aldaqstant l-attri/i umilment titlob li, g[ar-ra;unijiet

hawn fuq premessi, dina l-Onorabbli Qorti jog[;obha>

1. Prevja kull dikjarazzjoni o[ra li dina l-Onorabbli Qorti

t[oss li g[andha tie[u fi/-/irkostanzi, tiddikjara illi l-

lokazzjoni mag[mula bejn il-kontendenti datata 15 ta’ April

2004, hija regolta biss mid-disposizzjonijiet tal-Kapitolu 16

tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Bl-ispejje] u l-konvenuta minn issa in;unta g[as-

subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Konvenuta> 29, San Anton, Triq Nerik Sacco, Marsa.

Ir-Rikors numru 360#2006 FS, fl-ismijiet Rocco Jane vs

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 21st June 2006, in the records of the

sworn Application of the plaintiff number 360#06 FS, in the

names Jane Rocco (127337M) vs Catherine Vella (296044M)

ordered the following publication for the purpose of service

of the respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Civil Court First

Hall on the 26th April 2006, in the names Jane Rocco

(127337M) vs Catherine Vella ( 296044M), the applicant Jane

Rocco 127337M pleaded with respect<

That the plaintiff entered into a lease agreement with the

defendant Catherine Vella dated 15th April 2004 (a copy of

the same agreement is being here annexed and marked as Doc

‘JRI’ in which agreement the parties agreed that the plaintiff

grants on lease to the defendant the premises with number 29

and the name ‘San Anton’ in Nerik Sacco Street, in Marsa.

That the plaintiff refers to clause (a) in the said agreement

whereby it is provided that the said lease is regulated ‘by the

1979 law whereby it is indicated that an emphyteusis which

lapses shall be converted into a lease’.

That the plaintiff contends the lease agreement which she

made with the defendant could never be subject and the law in

Cap. 158 of the Laws of Malta could not apply to and this

because it is a special law  and so that ‘ope legis’ it applies

certain requisites contained in the same law have to apply  and

not somebody at his discretion applies this law when he choses.

That thus the law that regulates this agreement are the

provisions regulating lease which are found in Cap. 16 of the

Laws of Malta.

Thus the plaintiff humbly prays that for the reasons above

premised this Honourable Court>

1. Saving any other declaration that this Court feels that it

should take in the circumstances, declare that the lease

between the parties dated 15th April 2004 is regulated only

by the provisions of Chapter 16 of the Laws of Malta.

With costs and the defendant is summoned so that a

reference to her evidence be made.

List of Witnesses.

Defendant> 29, San Anton, Nerik Sacco Street, Marsa.

The Application number 360#2006 FS in the names Rocco
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Vella Catherine, jinsab differit g[all-14 ta’ Di/embru 2006,

fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Jane vs Vella Catherine has been put off to the 14th December

2006, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 16th November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1744

AVVI}

MIR-RE:ISTRU

QORTI ?IVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi Antoine Vella (ID 137970M) ippre]enta rikors

;uramentat (Nru. 315#06 NC) fejn talab il-KORREZZJONI

TA’ L-ATT TAT-TWELID ta’ Lauren Vella numru

1453#2006 fir-Re;istru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’

dawn il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan

l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum 16 ta’ Novembru 2006.

BRUNO ZAHRA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

NOTICE

REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Antoine Vella (ID 137970M) filed an application

under oath (No. 315#06 NC) demanding CORRECTION in

the ACT OF BIRTH of Lauren Vella number 1453#2006 in

the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

Today, 16th November 2006.

BRUNO ZAHRA

For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1745

B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni :urisdizzjoni Volontarja) fis-27 ta’

Ottubru 2006, minn Louis Wellman nomine, rikors numru

706#2006, fejn talab li ti;i ddikjarata miftu[a fi kwota ta’

kwint (1#5) indivi] favur Joan Patullo (bint id-decjus), mart

Kenneth Stanley< fi kwota ta’ kwint (1#5) indivi] favur l-

eredità Peter Angelo Manicola (bin id-decujus)< fi kwota ta’

kwint (1#5) indivi] favur l-eredità ta’ John Paul Manicola

(bin id-decujus)< fi kwint (1#5) indivi] favur l-eredità ta’

Joseph Charles George (bin id-decujus)< u fi kwint (1#5)

indivi] favur l-eredità ta’ Charles Frank Manicola (bin id-

decujus) is-SU??ESSJONI ta’ Francesco sive Frank

Manicola, bin il-mejtin John Paul Manicola u Ursola li

kunjomha xebba mhux mag[ruf, imwieled Malta u miet fl-

It is hereby notified that by means of an application filed

in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the

27th October 2006, by Louis Wellman nomine, application

number 706#2006, wherein he asked that it be declared open

in the quota of one-fifth (1#5) undivided share in favour of

Joan Patullo (daughter of the decujus), wife of Kenneth

Stanley< in the quota of one-fifth undivided share in favour

of the inheritance of Peter Angelo Manicola (son of the

decujus) in the quota of one-fifth undivided share in favour

of the inheritance  of John Paul Manicola (son of the decujus)

in the quota of one-fifth (1#5) undivided share in favour of

the inheritance of Joseph Charles George (son of the decujus),

an in the quota of (1#5) undivided in favour of the inheritance

of Charles Frank Manicola (son of the decujus) the
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istat ta’ Victoria ;ewwa l-Awstralja fl-1 ta’ Settembru 1962,

miet bla testament u g[alhekk ;ie ordnat il-[ru; tal-bandu

biex ji;i mg[arraf kull min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 17 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

SUCCESSION of Francesco sive Frank Manicola, son of

the late John Paul Manicola and Ursola whose maiden

surname is not known, born in Malta and who died in the

state of Victoria, in Australia on the 1st September 1962,

intestate, and thus the issuing of the bann was ordered so

that any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called

so that by means of a note he enters his opposition according

to Article 537(1) et seq. of the Code of  Organisation and

Civil Procedure (Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section today 17th November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1746

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-8 ta’ Novembru 2006, fl-atti ta/-

?itazzjoni Numru 245#05 GCD, fl-ismijiet Malta Industrial

Parks Limited (C 28965) vs Euro Steel Panel Malta Limited

(C 15006) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront tas-so/jetà konvenuta a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Avvi] ta’ kaw]a ma[ru; mir-Re;istru tal-Qrati

Superjuri, l-Erbg[a d-19 ta’ Lulju 2006, il-kaw]a ?itazzjoni

Numru 245#2005 GCD, fl-ismijiet Malta Industrial Parks

Limited C 28965 vs Euro Steel Panel Malta Limited C 15006,

tqieg[det fil-lista tal-kaw]i li g[andhom jinstemg[u nhar it-

Tlieta, 24 ta’ Ottubru 2006, fid-9.00 a.m.

B’ordni tal-Qorti ta’ l-24 ta’ Ottubru 2006, l-kaw]a hawn

fuq imsemmija ;iet differita g[all-g[anijiet ta’ l-ewwel dehera

u g[an-notifika g[all-5 ta’ Di/embru 2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 8th November 2006, in the records

of the Writ of Summons Number 245#05 GCD, in the names

Malta Industrial Parks Limited (C 28965) vs Euro Steel Panel

Malta Limited (C 15006) ordered the following publication

for the purpose of service of the defendant company in terms

of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Notice of a cause issued by the Registry

Superior Courts, on Wednesday 19th July 2006, the cause

Writ of Summons Number 245#2005 GCD, in the names Malta

Industrial Parks Limited C 28965 vs Euro Steel Panel Malta

Limited C 15006, was entered in the list of causes which are

to be heard on Tuesday 24th October 2006, at 9.00 a.m.

By order of the Court of the 24th October 2006, the cause

above mentioned was put off for the purposes of the first sitting

and in order that service be effected to the 5th December 2006,

at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 17th November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1747

AVVI}

MIR-RE:ISTRU

QORTI ?IVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrenta Lorita Zammit (K.I. Nru. 266075M)

ippre]entat rikors ;uramentat (Nru. 377#06 NC) fejn talbet

il-KORREZZJONI TA’ L-ATT TAT-TWELID numru

3672#2004 fir-Re;istru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppe]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum 17 ta’ Novembru, 2006.

CORA AZZOPARDI

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

NOTICE

REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Lorita Zammit (ID 266075M) filed

an application under oath (No. 377#06 NC) demanding

CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 3672#2004

in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

This 17th of November, 2006.

CORA AZZOPARDI

For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1748

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz

ta’ digriet, mog[ti fil-5 ta’ Ottubru 2006, fl-atti tal-protest

fl-ismijiet Bernard Farrugia vs Peter Paul Muscat, ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ Rose Mary Holland u Helena Fountain, a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Bernard Farrugia (ID 167738M) u

Maria Dolores Farrugia (1060344M)

Vs

Peter Paul Muscat (ID 37750G)

Rita Muscat (ID 47550G)

Rose Mary Holland (ID 165342M)

Helena Fountain xebba Holland (ID 564574M)

Empire Holdings & Co (P949) ;a Empire

Holdings Co. Limited (C 3793).

Protest :udizzjarju ta’ Bernard Farrugia u Maria Dolores

Farrugia<

Jesponu bir-rispett>

It is  hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 5th October 2006, in the records of

the judicial protest Bernard Farrugia vs Peter Paul Muscat

ordered the following publication  for the purpose of service

of Rose Mary Holland and Helena Fountain, in terms of

Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Bernard Farrugia (ID 167738M) and

Maria Dolores Farrugia (1060344M)

Vs

Peter Paul Muscat (ID 37750G)

Rita Muscat (ID 47550 G)

Rose Mary Holland (Id 165342M)

Helena Fountain neé Holland (ID 564574M)

Empire Holdings & Co (P 949) previously Empire

Holdings Co. Limited  (C 3793).

Judicial Protest of Bernard Farrugia and Maria Dolores

Farrugia<

Plead with respect>
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Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dr. Joseph Brincat

datat 30 ta’ Settembru 1982, l-esponenti kienu bieg[u u

ttrasferixxu lid-defunt Onorovoli Ministru Dottor Patrick

Holland, porzjon divi]a ta’ art tal-kejl ta’ 395m2 (tliet mija u

[amsa u disg[in metru kwadru) ;ewwa ta’ l-Ibra;;, is-Swieqi

li dak i]-]mien kienet tmiss mill-irjie[ kollha ma’ beni ta’ l-

istess Onor. Patrick Holland, salv mill-punent ma’ beni ta’

çertu Saliba<

Illi dan il-bejg[ sar u ;ie a//ettat versu l-prezz ta’ tmien

mitt lira<

Illi inoltre permezz ta’ l-istess kuntratt il-vendituri,

esponenti odjerni, irriservaw favur tag[hom id-dritt illi jekk

il-kompratur,ossija l-Onor. Patrick Holland, ji;i biex ibieg[

dina l-art ming[ajr benefikati immobbli fuqha, l-istess Onor.

Patrick Holland, ikollu jbieg[ha lill-istess vendituri,

esponenti odjerni, bil-prezz li xtraha l-Onor P. Holland (ossija

Lm800), jew jekk ikunu saru benefikati fuqha tinxtara mill-

vendituri, esponenti odjerni, bil-prezz imsemmi (ossija

Lm800) oltre l-valur tal-benefikati li jkunu saru fuqha.

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Joseph Brincat,

datat 2 ta’ Mejju 1988, Rose Holland, mart l-Onor. P. Holland

li kien miet fis-27 ta’ Awissu 1986, f’isimha proprio u f’isem

bintha, dak i]-]mien minuri, Helena Holland bieg[et u

ttrasferiet lil Empire Holdings Co. Limited, il-proprjetà li

hija u bintha kellhom ;ewwa ta’ l-Ibra;; salv g[al dik il-

porzjon li d-defunt Onor. P. Holland kien akkwista ming[and

l-esponenti. Fil-fatt fl-imsemmi kuntratt ji;i ddikjarat hekk>

‘ u mill-punent ma’ bi//a art o[ra tal-vendituri (minnhom

mixtrija ming[and Bernard Farrugia u li mhux qieg[da

tinbieg[ u li se tibqa’ proprjetà tal-venditri/i u li g[andha l-

kejl ta’ tliet mija u [amsa u disg[in metru kwadru (395m2)’

Illi g[alhekk dina l-porzjoni divi]a ta’ art baqg[et

proprjetà ta’ Rose Holland u Helena Holland illum Fountain

u fl-istess kuntratt ma ;ie kon/ess ebda titolu ta’ kwalunque

xorta lill-Empire Holdings Co. Limited<

Illi f’dawn l-a[[ar xhur irri]ulta lill-esponenti illi l-porzjon

divi]a ta’ art li huma kienu bieg[u lid-defunt Onor. P. Holland

kienet ;iet u#jew qed ti;i ]viluppata minn terzi persuni u

wara ri/erka li huma g[amlu rri]ulta li dana l-i]vilupp sar u#

jew qed isir mill-protestati Peter Paul Muscat u Rita Muscat<

Illi g[ab-ba]i ta’ dan il-fatt l-esponenti g[amlu ri/erka

dwar it-titolu li l-protestati konjugi Muscat g[andhom fuq

il-porzjon divi]a ta’ art in kwistjoni u rri]ulta li permezz ta’

kuntratt fl-atti tan-Nutar Remigio Zammit Pace, datat 30 ta’

Di/embru 1994, il-kumpannija Empire Holdings Co. Limited,

kienet bieg[et u ttrasferixxiet lil Peter Paul Muscat u Rita

Muscat, il-proprjetà li l-istess kumpanija kienet akkwistat

ming[and Rose Holland u Helen Holland illum Fountain, li

kienet teskludi dik il-porzjon li d-defunt Onor. P. Holland

kien akkwista ming[and l-esponenti<

That by means of a contract in the records of Notary Dr.

Joseph Brincat dated 30th September 1982, the interpellants

had sold and transferred to the deceased Honourable Minister

Dr. Patrick Holland a divided portion of land of the area of

395 sq m (three hundred and ninety five square metres) in ta’

l-Ibra;;, Swieqi which at that time bordered on all the

boundaries with property of the same Honorable Patrick

Holland, saving on the West with property of a certain Saliba<

That this sale was made and accepted towards the price of

eight hundred liri<

That furthermore by means of the same contract, the vendors,

present interpellants, reserved in their favour the right that if

the buyer, or rather the Hon. Patrick Holland, shall come to

sell this land without immovable improvements, on it, the same

Honourable Patrick Holland, shall have to sell it to the same

vendors, present interpellants, for the price that the Honourable

P. Holland had bought it (rather Lm800), or if improvements

are built on it, the vendors, the present interpellants, shall buy

it for the price mentioned (rather Lm800) besides, the value of

the improvements which shall have been erected there on.

That by means of a contract in the records of Notary Joseph

Brincat, dated 2nd May 1988, Rose Holland, wife of the

Honourable P. Holland who had died on the 27th August 1986,

in her own name and in the name of her daughter, at that a

minor, Helena Holland sold and transferred to Empire Holdings

Co. Limited, the property which she and her daughter had in

ta’ l-Ibra;;, saving that portion that the deceased the

Honourable P. Holland, had acquired from the interpellants. In

fact in the said contract  it is declared so> ‘and on the West with

another plot of land of the vendors (bought by them from

Bernard Farrugia and which is not being sold and that shall

remain property of the vendors  and which has the area of three

hundred and ninety five square metres (395sq. m.)’.

That thus this divided portion of land remained the property

of Rose Holland and Helena Holland today Fountain and in

the same contract no title of any sort was conceded to Empire

Holdings Co Limited<

That during these last months it resulted to the interpellants

that the divided portion of land that they had sold to the

deceased Honourable P. Holland, had been and#or developed

by third persons and following searches that they made it

resulted that this development was made and#or is being made

by the respondents Peter Paul Muscat and Rita Muscat<

That on the basis of this fact the interpellants made a search

regarding the title that the respondents spouses Muscat have

on the divided portion of land in question and it resulted that

by means of a contract in the records of Notary Remigio

Zammit Pace dated 30th December 1994, the company Empire

Holdings Co. Limited, had sold and transferred to Peter Paul

Muscat and Rita Muscat, the property that the same company

had acquired from Rose Holland and Helen Holland, today

Fountain, which exscluded that portion of land that the deceased

Honourable P. Holland had acquired from the interpellants<
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Inoltre rri]ulta li permezz ta’ l-istess kuntratt il-Kumpanija

Empire Holdings Co. Limited issullokat lill-konjugi Muscat

dik il-porzjon ta’ art li l-esponenti kienu bieg[u lill-Onor. P.

Holland, …Omissis…

G[aldaqstant il-protestanti filwaqt li j;ibu a formali

konjizzjoni ta’ dina l-Onorabbli Qorti l-fatti fuq esposti

qeg[din jipprotestaw ru[hom kontra l-protestati u

jinterpellawhom sabiex>

1 …Omissis…

2. Il-protestati Rose Mary Holland u Helena Fountain

xebba Holland, fi ]mien jumejn jaddivjenu g[all-

pubblikazzjoni tal-kuntratt pubbliku relattiv li permezz tieg[u

huma g[andhom jitrasferixxu lill-protestanti l-porzjoni divi]a

ta’ art tal-kejl ta’ 395m2 (tliet mija u [amsa u disg[in metru

kwadru) ;ewwa ta’ l-Ibra;;, is-Swieqi li dak i]-]mien kienet

tmiss mill-irjie[ kollha ma’ beni ta’ l-istess Onor. Patrick

Holland, salv mill-punent ma’ beni ta’ /ertu Saliba u liema

porzjon divi]a ta’ art kienet ;iet akkwistata ming[and il-

protestanti, u dana versu l-prezz ta’ Lm800 (tmien mitt lira

Maltin) oltre l-valur tal-benefikati li saru fuqha, jekk inhu l-

ka], liema talba qed issir mill-protestanti ai termini tad-

drittijiet tag[hom naxxenti mill-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dr.

Joseph Brincat datat 30 ta’ Settembru 1982<

3. Il-protestati Empire Holdings & Co, ;a Empire

Holdings Co Limited, sabiex jersqu g[al-likwidazzjoni u [las

ta’ danni sofferti mill-protestanti b’konsegwenza tal-a;ir

tag[om<

u inoltre jqieg[du lill-protestati in colpa, dolo et moro

g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i.

Protestanti> 22, Esperanto Street, Msida.

…Omissis…

Protestata> Rose Mary Holland, Blk. 3, Flat 2, Balluta

Buildings, Triq il-Karmelitani, San :iljan.

Protestata> Helena Fountain, Blk. 3, Flat 2, Balluta

Buildings, Triq il-Karmelitani, San :iljan.

…Omissis…

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Furthermore it resulted that in virtue of the same contract

the company Empire Holdings Co. Limited, had sublet to the

spouses Muscat that portion of land that the interpellants had

sold to the Honourable P. Holland …Omissis…

Thus the protesting parties whilst bringing to the notice of

this Honourable Court, the facts above exposed are protesting

against the respondents and calling upon them so that>

1 …Omissis…

2. The respondents Rose Mary Holland and Helena

Fountain neé Holland, within two days come forward to the

publication of the relative contract in virtue of which they are

to transfer to the interpellants the divided portion of land of

the area of  395 sq m (three hundred and ninety five square

metres) in ta’ l-Ibra;;, Swieqi which at that time bordered on

all the boundaries with property of the same Honourable

Patrick Holland, saving on the west with property of a certain

Saliba and which divided portion of land had been acquired

from the interpellants and this towards the price of Lm800

(eight hundred Maltese Liri) besides the value of the

improvements erected there on, if it be the case< which demand

is being made by the interpellants, in terms of their rights

resulting from the contract in the records of Notary Dr. Joseph

Brincat dated 30th September 1982<

3. The respondents Empire Holdings & Co, previously

Empire Holdings Co Limited, to come forward to the

liquidation and payment of damages suffered by the

interpellants as a consequence of their action<

and furthermore put the respondents in colpa, dolo et moro

for all intents and purposes of law.

Interpellants> 22, Esperanto Street, Msida.

 …Omissis…

Respondent> Rose Mary Holland, Blk. 3, Flat 2, Balluta

Buildings, Carmelites Street, St. Julian’s.

Respondent> Helena Fountain, Blk. 3, Flat 2, Balluta

Buildings, Carmelites Street, St. Julian’s.

…Omissis…

Registry of the Superior Courts, today 17th November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals


